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üimylor önünde

Biitiin aıııacı rıltısal bilinçten, deıııokratik
topluıır diizeninden, Türk lllusuntın, Türk aydı-
ııının batılr anlaırrda değerler kaza,nınasından ya-
na olan bu dergi, önce olduğu gibi bugün de tek
vanlı düşüncelerin dar alanlarrna sığdıı,ılabiliı,
ırri ? Btı soruya en güzel karşılığı yayınevimiziıı
1959 dan bugüne değin - üç ayrı yönetim dönemi
ılenıektir tııı - sunduğu kitaplaı,ın ve yazarların
özet]ikleri vernıektedir. Bu özellik, düşünceyi
donnıuşluktan, kalıplaşınadan. öğretilerin -dokt]-

riırlerin- aoıırılığından uzak tutan bir siırıge ol-
ınuştur yayırıeviıııiz için. Ataç yayınları deyin-
ce cjağtla.ş düşünce'ııin, çağdaş sanatın her anlanı-
da. insansai saygıyl lıesliyen, lıer anlamda de-

ı,ır<rkrııtik olan ııitelikIeri gelir usa.

Bı,ı yüzden soıı olaylaı,ın Bavunusunu yapmak
bir, krır,rınr olbrak bize düşmez. Bu savuııına ya-
pıtlıı,ını r;evircliğinıiz yazariar,ııı aldığı Nobel
ıı.r,ı,ııağanlıırınııı soruıııuıa girer,. Kazandığıırrız
X'iir]< f)il Ktırtımu ödüllerinin ve kitaplarınltzı sa-
tırı al€rn, ol<ullara siilık veren Milli Eğitim Ba-
karıiıklarının sorumuna girer. Yayınlarımıza bun-
ca, ilgiyi göstc,rerek bizi bugünkü düzeye eri§-
tiı,tn lıiırleı,ce l'üri< okurunun sorumuna girer. Bu
geıçekleı,i Tiirk adliyesinin değerlendireceğine
şç|iverıiırıiz, Türk A.dliyesini bugiinkü uygar dü-
z:eye rılastıı,an clevı,irrr tarilrirııize inancrmız kadar,
ta ıırdı ı,. ]

]3ir l(ültür klırtıını-ınun, aylık bir sanat del,-
gisiıliır yenınek zorunda olduğu teknik imkön-
sızlririar,ı - kAğıt lııılırıaya, dağıtma güçIüklerinc
rtcğin rızayıp giden zıırlukları - btı deı:ginin okur-
jar,ı hilirleı. Bugiin karşılaştığımız yeni durum,
--\TAÇ'ı 10. cu sayrsından sonra sanat ve felsefe
aliınında lıir derlenıe dergisi olarak hazırlaıı,ıa dü-

şüııüsiine getirnıiştir,. Bir aylık fiirk Basınından
dertenmiş seçkin bir düşün ve sanat yapıtı... Ge-
ni, alna(ımız 'ntı lıiziın: düşün ı,e sa.nat.



Sabahattin EyüboğIu

yozı dİlİmİz

üslüne

Dön dolaş, hep bu dil meselesi çıkıyor karşrmıza, Yeni Tiirkiyenin
her meselesi, önünde sonunda dilimize dokunuyor, zorluyor, kurcalryor
evirip çeviriyor dilimizi. Bir ileri bir geri, ama hep değişme, gelişme
haiinde yazı dl|imiz. Yeni Tiirkiye yeni türkçesiz olamryor demek. Di-
limizie birlikte kalkınıyoruz. Atatürk'ün ülle uğraşması bundan; ka-
ırurılarımrzın ikide bir dil değiştirmesi bundan; eski yeni çatışmalan-
nln en çok dil konusunda kızrşmasr bundan; dil yeniliklerinin hemen
ptlitik anlamiar kazanmasr bundan.

Yeni harfler gibi yeni terimleri de ya|nız devlet znruy|a değil, dev-
leti de zotlayan bir oluş içinde benimsedik. Halkın diline dayanmayan
bir halk devleti, kendi d-itini küçiimseyen bir Ttirk milletciliği düşünü-
lernezdi. Eski kafamız gib\ eski dilimizi de ister istemez zor|ayacak,
]<abuklarıru krracak, yeni gerçeğimize uyduracaktık. Elbette uydurma
clacaktı. yeni bilim terimlerimız; }:ıer zamaı1 her yerde olduğu gibi. Eski
terimler de uydurmaydı. Halkın dili nerede kendiliğinden biiim dili olu-
vermiştir? Gönül isterdi ki terim uydurmalarıru bilim adarnlarımrz
kendiliklerinden yapsln, devlete de yalnız yarrm^, tutturma, alıştrrnra
izi kalsın. Öyle olmadı, olamryor bizde nedense. Olup bitenler de gös-
terdi ki Atatürk işe karşmasaydı belki hal6, amuü frkari, müselles, ha-
vası hamse demekte devam edecektik bel kemiği, üçken, beş duyu ye-
rine. Yine de duraklamalar, hortlamalar, ürenmeler olmadı, olmuyor
değ{l; ama dil devrimi artrk onu korumasrnı, daha ileri götürmesini bi-
lecek genç ellere geçti, Şimdi artrk devlet aydınları değil, aydınlar dev-
]r,,ti dil yeniliklerin e znr|ayabilecek.
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Netekim devrik ciimle yeniliği yaaı dilimize hiç de devlet eliylo gir-
medi. Daha çok, genç yaz,arların tuttuğu bu yenilik devletin diline ve
ders kitaplarına kadar sızacak ergeç. Buna neden inarıdğımı söyle.
mek i.izere başladım zaten bu yazıya.

D€vrü ctimle geçici bir moda, bir iizenti gibi geliyor çoklarına. Öyl"
bir tarafı yok da değil. İnadına devrik, devrik olsun diye devrik, softa
kızsuı diye devrik ciimleler gittikçe çoğaldı yeni yazımızda. Benim bi}e
sinirlenüğim oluyor bir çoklarına, ben ki, görüyorsunuz bu yazımda da.
boyrına özeniyorum devrik ciimleye. Ama özentiye kızıp özenilen şeyin
ne olduğunu, nerden gelip nereye gittiğini göden kaçırmamalıyız. Yol
doğruysa, üstünde yalın ayak giden de olsun, rugen papuçla da, kimi
ağır al<sak yürüsün, kimi yel yaparak yahut krrıta kırrta. Nedir dewik
cümlenin tuttuğu yol, özlediği şey? Konuşur gibi yazmak değit mi kısa-
casr? Eski nesrimizde cümle bir tek kalıba dökiilüp dondurulmuştu,
}Iep fiiile biten, yani ağırlık nıerkezi değiştirilmeyen ci.imle, tabiiliğe ne
kadar özenirse özensin, konuşma rahatlığına ulaşamıyor, dır, drr, yor,
5,or, du, du, mıs, mrs'larla sınırlanryor, düğiimleniyor, bir kaç şema icin-
de kalıyordu yazaT:or:- düşüncesi. Kelimeler, halkın konuşmasında ve dili
en iyi krıllanan şairlerin mısralanndaki g"ibi dizilmiyordu nesir ctir.nle-
sincle. Halk da, şair de nice zamandır :

',Bir ben uar bende bmden içeri
d+:rken, hölö Tiirk nesir yazarı :

Benden içeri bir ben ,Dardır

denıek zorundo kalıyor nedense. Okuilarda yine yapılıyor mu biimeın,
bizeı türkçe derslerinde garip bir alıştrrma yaptırırlardı: Şiir dilini nesir
diline çevirme. Eüti.in yaptığımız da fiilleri cümlelerin sonuna getirmek
olurdu. l\{eselö şair :

' I{dld dilimdedir tuzu eııgin denizlerin
mi demiş, biz tutar bunu:

Engin denizlerin tuzu h6,1Cı dili,ındedir

şkline sokardık. Bundan çı.kan ders de şu olurdu bizim için : şairin
cümlesi ne kadar güzel de olsa, srrf şaire mahsus, olagan üstü, gramer
dışı, bizimkiyse, ne kadar bayağı da olsa, anlaşrlrr, daha akla yakın,
daha ciddi bir cümleciir. Meğer tam tersi doğruymuş bu aldığımız det-
sin. Gerçi vezin kafiye zoruyla cümleyi olmryacak düzenlere sokan şair-
lerimiz tümen tümendi maşallah, ama orılarınkine maız,lm nesir demek
daha doğru olur, bizi daha az sasrrtrrdı. Kald,ı ki o suni cümleler bile
hep fiilie biten cümlelerden daha yakındır halkın diline, asıl türkçeye.

Devrik cümle modasrna içerleyen, ama şiirlerinde yalrnz devrik
ciimle kullanan bir şairimize Fransız nesrinde ve şiirinde ayni devrik
cümlenin kullanıldığını, ikisi arasırrda kelime dizimi bakımindan ay-
rılık olmadığıru söyledim de inanmadr bana. Gerçi Fransiz şiirinde de,
vezin kafiye gereği, tersine çevrik cümleler vardır; ama bunlar da şiir-

DöRT



ıien çok manzum nesir sa;nlacak suniliklerdir. Şiirle nesir ci.imlenin dş
di.izeni değil iç yapısl ayırf. I{er ikisinin de aradğ konıışur gibi olmak,
düşiincenin ve duygunun tabii ritmine uymak. Her ikisi de dört yiiz yıl-
dır halkın diline yani en büyük şairin daha doğrusu bütiin şairlerih
yarattığı dile yaklaşa gelmiş.

Bizde devrik cümle halk dilimize, ibir yandan da Garp dillerine
yönelmekten doğmuş olabilir. Bu yönelme çoktan başlamıştı ama her
iki kaynaktan da yazı diline deyimler girebiliyordu yalnız. İçine kapa-
lı ya"zı ciimlemizin açılmasr, buzlaruı çözülmesi bir hayli gecikti. Ata-
türk bir aralü türkçenin ctimle kunıluşu üstünde durmuş. Hattö Örs
kardeşlerin teklifiyte Fransız cümle kuruluşunu yazı dilimize sokma5n,
yani :

Yarın dokua treniyle İstanbul.a gidiyorum
yerine :

Gidiyorı;m İstanbul'a aarLn dokuz trenigle
demeyi denemiş bir iki akşam. Ama Ttirk cümiesi için ülediği geliş.
itıenin bu yoldarı olmıyacağını çabuk kestirmiş sağ duyusu. §onraya
brrakmış bu işi. Ömrü yetip Bay Ataç'rn devrik ciimlesini görebilseydi
aradığııı onda bulurdu sanrrım. Düğiimü çöznn, cümleye özlediği nefe-
si aldıran Ataç oldu. Gençler de eline sağlık diye yürüdüler ardındarı.

Ama diyeceksiniz, ya|nız sohbet, deneme, tenkit, röportaj, gibi yazı
çeşitlerinde raslanıyor devrik ciimleye. I{iköyede, romanda, tiyatroda
zaten vardr konusmalarrn dili olarak. Doğru; bilim adamlarrmız, dev-
iet adamlat|mız, hatti başyazar|arrmız kullanrnıyorlar heniiz devrik
cümleyi. Ağır başlılğa, bilimsel di§ünceye yakşmayan bir löübalilik
görüyorlar her halde devrik cümlede, düpe diiz irşan konuşmasına
}ıenzediği için. Oysaki asrl onlarıı ihtiyacı vardrr düşiincelerini önem
ııi:asiyle cümleye koymaya, çözümley,ici bir anlatışa gitmeye. Devrik
cümie elbette daha elverişlidir ayırrcı, serici, belirtici düşünceye. Üs-
-teiik anlaşrlması. zorlaşmadan dilediğimiz kadar uzatabilir, kesmeyiz
ikide bir kolay anlaşılsın diye.

Hepsi bir yana, devrik ci.imlenin arkasında sadece züppelik, boz-
gunculuk görmekle kalanlara şunları sormalı:

Herşy de$şiyor da, yaşayrylmız, düştinüşümüz yeni düzenlere gi-
rivor da niçin olduğu gibi kalsrn cümlenin kunıluşu, hele bu kuruluş ha-
yata da halka da, akla da daha yakınsa?

Cünıieyi konuşurken başka, yazarken başka türlü kurmayı gerek-
tiı,en sebepler nelerdir?

Hangi gerçek kendiliğinden değişebilir, gelişebilir yeni bir diizene
özenmeden, eski bir alışkanlığı bozmadan, kimseleri kızdrrmadan, suya
sabrına dokunmadan?

Devrik cümle yaşayan türkçeden, hayattan yaJlaysa, ki öyledir
tıence, sarıat da, bilim de ondan yana olacaktır ister istemez.

Sabahattin .EYÜBoĞw
YAYINLANACAK SİYAH - BnyAT, ADLI I{İTAPTAN.

BEş

*



BoşLUKTA,
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Fazıl Hüsnü Dağlarca

Y etmez güzelliği y alnızlığı
Yeryüıiinün
Yetmez karanlığı,
Her gece, ağIasam.
Elleri,ın, ay aklarım, güzüm belki,
Uzanır
Ilaanır büyür,
Uzanır büyür bir yokluğa
Her gece, tasalı,
Her gece, çirkin.

2

üpıırun gündüzlerden sonra aa,nar ülkeleri,n ışıkları
I şıldar E ıldızları g öğün.
İşte derim, seııeceğim artık
Daha seueceğiın
Ç ocuklraı, y aşlı.ları, ltxzl:arx, ana,ları,
En uzak yerlere dek
Eıı eu, gezegen gezegen,
Dolacağım, derim, bir soy sıcaklığıyla.
Ama gok
Yok ki,ınse,
Insanlar insanları yaşadzğına almamış
Her gece, boş.

L
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Kapar gider uarlığım beni
Bir canauar götürür gwdemi benim,
Usumw
Dişleürıd,e sürükler.
Öyle kuytu yerlere ulaşırım ki
Geınilerimi düşiinürüm : 7000,
Dağlarırnı sııgorım : 70.000
Kara aynalarda.
Ben
Ben iııte, Eüce ben,
Bgn
Ulu,
Ben
&iizel,
Ben
Birtcik
Çağların başloilığı bir eskiden
Öteye, gelecek sürelere, daha kurulmamış yeniae,
Vorım
Var oluruın
Her gece bm.

+

Nasıl bir düzlüğe ulaşır
Bilemern ki
Uçsuz bucaksız
Bab asızlığı, karileşsizliği, oğulsınluğu,
insansızlığı
Kulların
IIer gece, yuuarlak.
Ama belki de
Uçsuz bucaksız bir eurende, uç8u2 bucaksız,
Bir mağara iğndegim
Her gece, yuuarlak.

5

Kendiıni
Kendirni
Her gece bir canıın olsa
iIer gece ölilürsem.

Fazıl Hüsnü DAĞLARCA

YEDİ



olgunluk

ve iş

«AşnıışIardır gençli,ği, bunlardır iş için en iyi olan;
Kauga edip sabanı euleklerde kırmazlar,
İşi oracıkta bırakınazlar hedefe ulaşmadan.»

HESI0DOS (İşler ue Günler)

saadet timur

- M. Ö. Vrrr. yüzyıl için doğru sayılan bir söz, M. S. )O(. yüzyıl için
hemen hemen yanlış görünüyor kişiye.

- Bir bakıma.. Gençler kavga ederler deli kanları gereği; sabanr
evleklerde kırıp işi oracıkta brrakrrlar, başka işleri deneyebilecekleri
için. «Hedef»e gelince, öyle çok «hedef»leri vardır ki birçoğunu rahatça
bırakabiIirler,.

- Öyleyse Hesiodos'un sözü bu gün için de doğru yar,n için de doğ-
ru olacak.

- Evet, Hesiodos'un sözü doğru ama bir bakıma sadece gençlere ait
olan kısmiyle. Hesiodos, <<Gençliği aşmış olanlar» sözüyle olgunluğa er-
mişleri anlatmak istiyorsa -ki öyle olmalı- olgunluk anlayrşımız iznrim-
de tartışmamız gerekecek. Çiinkü günümüzde gençliği aşmış her kişi
kendini olgunluğa varmlş sayıyor. Okumuş, öğrenmiş ve görmüş oldu-
ğunu yeter buluyor. Ve bir yerde kalıp, oradan birçok işi ve yeni yetişen-
ieri yönetmeye koyuluyor.

- Bu doğru. Bizde okumayı da öğrenmeyi de öğrenimiyle birlikte
bitirmiş, yeter saymış binlerle, yüzbinlerle kişi gösterilebilir.

- Nasıl?

- Sadece hazırlrk olsıın diye okuyup öğrenmişi bu işi not almak,,
sınıf geçmek amacıyle yapmrş, okul dönemi sona erince kitapları kapa-
mrs olan kimseleri düşündüm de.

- Oysa bilinçli okuma, okuldan sonra, kendi kendine olanıdır. Ki-
şiyi bilinçli bir öğrenmiye, bu yolla da kendini bilmeye götürür bu çalş-
ma.

- Tersine, diyelim nice hekimimiz, birer sağlık memuru gibi kitap
ciltlerine, yayınlara sırt çevirmişlerdir. Nice öğretmenirniz, kendi konu-
lannuı dışındaki tiim kitaplara hemen hemen «boykot» ilön etmişlerdir;
derken konuları da her gün biraz daha kısrrlaşm§, öğreticiliği değerini

sEKİz



FALYAço
6,trzg6ı güüertnin yaprakl&rı birer biroı
§olrıınmuş güneşten çınl çıpldk
oradı yatıyor, kaldırrmlı üzorinde.
Kadınlırın gtiıet şacia,nıa doğmemiş
uınutsuz, kimse iarkındı değt.

l0'[ıa,ğar,a, kapıIaıındı, camlarda, yiüeek kıldııımda
çıkmış geçmişlerinilen, eskl bir 1Pümden kopmuşlar,
çiıktn gocuklar, yaşlı kadınlar, adamlar
hepei de mornnıın yaşarnaktan
sallanr uykusunila kırmızıIar, beya,zlar.

Aydınlık gözlerinin mavisinden süzülmüş
denizin yanrp sönen çağnşında,
palyaço. Hem giiüen hem ağlayan bir şarkr.
Kayalar bilmez elektrik diıekleri bi.lmez,
orada, camlarda. Yüksek kaldırımda,.

Evlere, demirlere karşr, yüreklertı karşı,
Kanıyor,, brçıaklandı gii,rr baş_ucundan,
görnıüyor,, a,nlamryor, kurtarmıyorlar
gii,! palyaço g,iiü, hem ağta. Aşık değil artık aşıklar,
dönüyor macııncu fırıldağı, artık hiç durmayacak.

Orada,, yii|ksek kaldrrrmda, diinyada..
Ali A§LAN

yitirmiştir.

- Bunlar doğru ama Hesiodos'un sözüyle iiintisi kaldı mr?

- Sanırım: Her, gençliği ?şmış, hatt6. yüksek öğrenimden geçerek
olgunluk çağına varnuş kişi olgunlaşmş değildir, demiştim. Nedenlerini
göstermiye çalışıyorum işte.

Oİle;m; -Hesiodos 
da zaten uİş için en iyi olanlar» sözüyle ol$ın-

laşmamşları, kendini yetiştirmeyi bırakanlarr, okuldan aldık}ariyle ye-
tinenleri ileri sürmüyor ki.

- Düşüncelerimizde ayrılık yok, Gençlerin, kendini yetiştirmemiş,
olgunlaşamamış kişilerin elinde daha kavgacr, daha saban krrrcr, daha
}ıedeısiz olacağı.

- Doğrudur,.

- Denemeye ve zamanın kişiye kazandırdrklarına karşı çıkmadığım
meydanda, şunlarr da ekliyeceğim sözlerime:

Büyük görevlere, gençliği aşrnlş yani bunlar kendi gençliklerini aş-
mıslardı.ı,, cnun çok üstüne çıkmrs gerçek olgun kişileri bulup getiremi-
yorsak, aklı başında gençleri seçelim; işle birlikte kendilerini de yetiştir-
ınelerine fırsat verelim; onlara sorumluluk tanryalrm. Yerinde sayaıı
ı<işiler için verimli çağ yoktur, olgunçağ olmadığı gibi. Çünkü kişiye ön-
ce <<kendini bil»i öğretmek, bir ömür boyu bıınu öğretmek gerek. Öğret-
mek ve öğrenmek. ç

- Kendini bilmek öğretilebilse, öğrenilebilse!

- Ve bütiin işler kendini bilenlere veritebilse.

- Sadece birkaçı,

- Gene de mutluluğa erişebilirdik.
saadet rıııuR

DoI(ıIz



söz hokkıno soygı ile

düşünceye soygı iizer|ne
*

memduh balaban

I.

Geçenlerde dolmuşla gidiyordum. Şoför, gidiş-getiş kurallarırra uy,
mıyacak çıkş yapan başka bir arabanın şoföriine krzdı da, sonra bizlere
OOntlp: «Yok beyim,» dedi, «bizim başrmızdan sopa eksik olm5ıacak;
biz öyle alrsmışız. Demokrasiymiş!.. Demokrasi bizim neyimize?» Her
gtin oralarda bir polis varken o srada yoktu işte. Bizim şoför, polisin
orada o sırada bulunmamasiyle öteki şoföriin kurala aykırı çıkçr ara-
sında bir bağııtı kuruvermis, demokrasi adı:ıa da bir sonuca varıverm§-
ti. Bu çeşit konuşma|a,ra, ben sık srk, aşaÖı yukarı her gtin tanık olcluğu-
ma göre, sarurlm sizler de buna berzer sözleri işitrnekte olmahslnız.

Şoförün bu çeşitten sözlerine, başka sözcükler kullanılsa da, yurt yö-
netimi söz konusu olduğunda yani daha yüksek bir konu di.ideminde ge-
ne aşağı yııkarı her giin hepimiz ya konuşmalarda ya da gazete sayfa-
larında raslamaktayız, değit mi? Ne diyorlar: «Bize Atatürk gibi bizi
yönetecek bir adam gerek. Demokrasi yürümüyor çünkü. <<Ya da: <<Bu

cahil halkla demokrasi o|maz. Bu halk daha kime oy vereceğini bitmi-
yor.» Ya da: <<Her kafadan bir ses çrkıyor, tozu dumana katıyorlar. Bu-
nun adr özgürlükmüş. Özgürlük kim, biz kim? Bize diktatörlük geıek,
diktatörlük. Demokrasi değil.»

II.

. Şimdi bu sözler birer düşünce saviyle (iddiasiyle) ileri sürülüyor.
Ilk bakşta harri haklı gibi de göri.inüyorlar bunları söyliyenler. Ama o
ilk bakışla yetinsek önee «düşiinceye saygl» göstermemiş oluruz.

Benim «düşi.inceye saygr» dan arrladğım, bazılarııun arılayşından
bira,z başka türiü. Bir düşüncenin, yanlış da olsa, özgürlük içinde ileri
sürülebilme olanağrna kavuşmasının gerekliliğine inanırıIn ama, bu, be-
nim o düşiinceye saygı du5rmamr gerektirrnez.

Benim gibi düşünüp de örneğin Memet Fuat gibi «dt§ünceye saygl»
gerek diyenler, sanırım .<söz hakkuıa §ayg» gerek demek istiyorlar. A-
ma yüzyllarca söz hakkırun ne olduğunu bilmemiş olmaktan doğaıı bi-
zirn toplumsal arılay,şımızda bir ya,zat «Söz hakkına saygl» derse pek
öyle ilgi çekemez; ama «düşiinceye saygı» derse daha parlak bir söz söy-
lemiş olacağına inanır; bu inarışında da haklıdır; çünkü karşrsındaki-
leri de inandınr.

Sonra «söz hakkına saygı>) deyimiyle «düşünceye saygr» deyimini
bir tutmak, her sözün ibir düşünce niteliğine varabildiğini kabul etmek
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demek olur ki; bu da saçma olmak bakımından düşünceye saygısrzlü'trr.
Brrakrn ki her düşünceye saygr duymak da öyle gerekli değildir. Ne de-
mek istediğimi aşağı.da açıklıyacağım.

III.
Biraz önce ne demiştim; ilk bak,şla yetinsek önce düşünceye saygl

göstermemiş oluruz dedim. Ne demek istiyorum bunu demekle? Bunun
üzerinde duralrm.

Ağudan çıkan her sözün bir düşünce ürünü olduğunu söyliyebilir
misiniz? Ben söylenilebileceğini sanrnryorum. l{emen her gün ya konuş-
malarda ya da, gazete sayfalarında rasladığımızr söyledi$m o sözleri ele
alalrm, bakın onlar saygıya değer birer düşünce mi, yoksa düşünülme-
den söylenilmiş rasgeie sözler mi, birlikte karar verelim.

Ne diyorlardr: «Bize Atatürk gibi bir adam gerek.» Şimdi gerçeğe
bakalrm: Biz her sıkıştığımızda Atatürk gibi bir adamı bulabilir rr7iyiz?
G sözlere böyle bir soruyla karşılrk versek; bize Atatürk g"ibi bir adam
gerek diyenlerin nasıl düşünce drşı, ge,rçek dışı konuştuklarr or.taya çıln-
verir. Ama Atatürk'ün devrimcilik, halkçlık, laiklik, devletçilik gibi her-
kesçe bilinen ilkeieri; batrya, çağdaş uygarlığa ulaşmak gibi bir üiküsü
var. Bu ilkelerin, bu ülkünün gerçekleşmelerine çalışmamz gerek diye
bir düşünce ileri sürecekleri yerde, bu ülküleri kişilere bağlamak, düşün-
ceden yoksunluğu gösterir ancak.

Birer örnek olarak yukarıda belirttiğim bu çeşitten sözlerin üzerin-
de birer birer durmak, yazıyı gereksiz bir uzatma, oiacak. Toparlıyalrm:
Demckrasiye bizde verilen biçimin sorumluğunu cahil denilen halka yük-
lemek, özg'ürlüğü yatarsfi gibi gösterınek, bize demokrasinin değil, dik-
tatörltiğün gerekli olduğunu söylemek birer düşünce ürünü olan, düşün-
ce niteliğine varm]"ş sözler o|amaz|ar; bu bakımdan da saygıya değer
sayılamazlar. Bütün o sözlerin birer clüşünce niteliğine varmrş oldukla-
rını kabul etmemiz için, önce başlıca demokrasi koşullarrnın hem siya-
sıii ;ıöncien, heın ekonomi yönünden ülkemizde yerleşmiş olduğunu ka-
bı-ıl etrnek gerekir ki, bu da bugünkü durumda gerçeğe aykırr olur. Altı
yüzyıllık köhnerniş toplumsal kurumların, şeriat anlayişrnın gerektiği
ölçülerde giderilememiş bulunduğu biı: ortamda suçu deınokrasiye, hal-
ka yükiemek bir düşünce ürünü mü sayılmalıdır? Bu çeşit saçma sözlere
srıygı mı duynıalıyız?

IV.
Eiz kı.er alanda birtakı.m gerçeklere varmak zcrınıdayız. gerçeklere

nasrl varacağız? Çeşitli, birbirine karşıt düşüncelerin tartrşılmasi ve dü-
şüncelerin açrlarak, deneylerden geçirilerek hangilerinin sağlam olduk-
]arrnrn anlaşılması yoluyle ancak gerçeklere varrlabileceğine göre, bu
düşüncelerin en geniş bir özgürlük oı:tamr içinde ileri sürülebilmesine
olanak brrakmarun gerekli olduğu kendiliğinden ortaya çıkar. Söz hak-
kına saygı duymak da bu bakımdan gereklidir. Çi.iıkü birtakım sözlerin
ilk bakışta saçma gibi gelseler de, deneylerden, tartrşmalardan sonra
birer düşünce niteliğinde olduklarlnr anlıyabiliriz. Ancak bundan sonra-
dır ki düşünceye saygr sorunu ottaya, çıkar. Başka deyişle, önce söz hak-
kına saygı. göstermeliyiz ki, sonradan bu sözlerin hangisinin ya da han-
silerinin saygı konusu olabilmek düşünce niteligine varabileceğini ya da
varabileceklerini anlıyalrm. Bütün buriar d,a ancak özgürlük içinde,
özgürlüğün siyasal biçimi olan demokrasi yönetiminde olanak durumu-
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na gegebilirler. O5ısa diktat<irlükte yalnız birtakım düştinceler egemen-
dirler ki, bıınların karşıtlannı ileri sürmek yasa,k olduğu gibi, siya§al
güce daaynarak egemen olan bu düşiincelerin gerçekten saygıya dğer
6irer di§iince mi, yoksa gerçeklere u5ımak bakımından di§ünce nitelİgi-
ne varamamış gelişigiizel söz yığınları mr olup olmaüğini denetlemek
artılr elde olamaa. Bu bakınıdan son çözümlemede söz hakkına saygı ve
diisjinceye saygı konulan da artık konu dşında kalrrlar.

V.
Gi.inümiizde söytenilenlere dayanarak belirttiğim şu örneklerden

varabileceğimiz sonuç kendiliğinden beliriyor: Söz hakkına saygı duy-
mak gerekli olmakla birlikte, her düşünceye saygl du5ımamızrn gerekli
olmadğı; önce «üiz hakkına saygı» deyimiyle «di.§ünceye saygı>> deyi-
mi arasuıda bir ayrim yapmakla anlaşılabilir,

İşte ttlçtlt bir soru daha: Di§ünceye saygı diyen bir Memet Fuat,
gericilerin düşi.incelerine saygı duyar rnı?

Ama Mehmet F'uat ben o «düşiinceye saygl>> deyimini daha çok, ya
da yalnuca sanat konularr için kullandrm, diyebilir. Bana kalrrsa salt
düşün (fikir) ve sarrat konularında da durum pek de$şik değildir. Bir
düşiincenin karşısında ver alan, her karşıt di§üncede sözcüğtin özel an-
lamında bir «saygısızlrk» vardrr. Düşüncenin, sanatın gel§melerinin de
o çeşit saygrsızlıklarla ancak olanak durumuna geçebildiklerini düşün
ve sanat tarihleri bize göstermiyor mu? Ama 5rukarrda da belirttiğim
gibi bizde söz hakkına saygı ile düşi.inceye saygı deyimleri arasında bir
ayrrm yapılın-ıyor.

Zaten toplumsal konularda durum daha da belirlidir. Örneğin, Ata-
türkçü bir aniay,şa dayandırılmş Anaya§amüz bakımindarı, karşi dav-
ra,rıışlarrn, söz hakkına bile saygı göstermemiz söz konusu olamaz, de-

ğil mi?
Düşün, sanat konularında olsun; toplumsal konularda olsun; yazay

larrmızın, düşünürlerimizin şu «di§iinceye sayg:l» deyimi iizerinde yeni-
den durmaları yararsız o|mıyaeaktır, sarurım. Böylece, söz hakkına say-
gi deyimiyle düşiinceye saygl deyimi arasrnda gerekli ayrrml yapınca,
toplumumuzda öteden beri gerek söz hakkııa, gerek düşünceye gösteril-
miş olan savgısızlıkların niteliklerini daha belirli olarak ortaya çıkarmrş
oluruz belki.

Türk - Alman Kültür Merkezi
ALMAN VE TÜRK CEP KİTAPLARI SERGİSİ

15-30.OCAK.1963

ADRES : İSTİKLAL cAD. 394,/96, MüEYYET İşHANI, BDYoĞLU
İ§TANBUL
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Hein yon xleist

Deniyor ki; eskisi gibi,değil,
gerçek değeri olan sarıatçı yaşadğı
günlerde arrlaşılır artık. Yeryiizü-
nün bir açrdan kiiçüli§ii, haberleş-
menin suırr mrnf tanımayrş, çeşit-
li araçlarrn, baskı makinalarının ge-
lişimi sağlamştır bizn bu olanaS.
Yurdunda beğenilip tutulmryan sa-
natçı bile, gider başka ülkelerin
sevgilisi oluı,.

İyi; utarıcı sonradan taşınacak,
hepimizin olacak böylesi bir değer-
bilirlik için nice şevinsek az demek-
tir bu. Aılaşılmazlık bahtsızlğuıa
hem sonuna dek katlarımrş, hem o-
na sonuna dek direnip dikilmiş bi-
risine örnek aradığım zama|y aslrn-
da bulunmıyan bir kader ortaklğı-
mız vartnışcasına, usuma hemen O'-
nun adr gelir; (Ben bir sanatçıyım)
diyen herkes adına bunun çiiesini
çekmiş, karşılğıı sektirmeden örle-
miş biri. Kitaplan reşmi yanımda,
trene bindi. benimle bilmem nerele-
re gitti. Ara srra açtım o daha ön-
ceden okuduğum kitaplarr, gördü-
ğüm o resmi, dalgın dalgın baktım
onlara. Hiizünden başka ne doğuyor
bu zamanda insanuı içine? Gittikle-
ri gibi, bavul içinde, gene döndüler
eski yerlerine. Obür kitapların üze-
rine bırakıldılar. (Yaprlacak şeyi
olmak, söylenecek sözü olmak; dur-
sun, dursun şimdi..) Oysa hiçbir
yazar için bu kerte haarrlğım olma-
mıştı, ondan söz açmak için bu ker-
te istekli çümamıştım diyebilirim.
Yoktu, dağıtmışım; gıtmiş şura,darr
buradarı edinmistim kitaplarınr. Ne
diyorum, öci.inü almacasına, durma-

yoİnız iek ye umorsız

mehmet seyda
dan hazırlık bu benimkisi. Üstelik
de söz verdim: aym şu günü hazrr.

Araba kapıya yaııaşınca birta-
kım terslikler olmğa başladı kendi-
liğinden. İll<ln" sabah sabah hemen
oturup ya,zma niyetlisiyken, yoktarr
yere bizim arkadaşla çekiştim biraz.
.Bu bir sözde nedenü, öyle sa5nyo-
rum şimdi. Bir başlayrnca brrakıla-
mazmıscasına william FaulknerJin
(Sarıctuary) çevirisini okumağa o-
burdum. Popeye, alıp getirdiği ker-
hanede Temple'in üstüne yeniden
yıkıldığı, kızın zedelenmiş apişara-
sına çullandığı bir srrada, bu ikinci
sözde nedenim de tükendi. sedirde
trrnak bileyen kedi yavrularmı. bas-
tonla kovun attım dısarı. Rahatrm
ve .,alnrzrm. Değilmişim; çekili tüi
perdeiere bakıımağa başladım. Sa-
ğımdakinin ucu ha,fiften aralık.
Hangi eli kırılası unuttu brınu b,iiy-
le? - Uzun zamarıdır kimse girme-
mişti odaya, - !2q o fasuiye sırığı.
kuru ve şirret karr geçerse camrn
ijnünden, het zaman olduğu gibi yan
gözle bakarsa içeriye ve srrıtrrsa
bana; ne olacak?

Olacağı şu elbet; ağız tadıy|a,
kendimi vererek yazamıya,cağım
ben bu ya,z|yL. Kolum kanadım kı-
rık, dayak yemiş gibiyim, hiçbir ha-
zırlığrm da kalmadr. Durmadan ka-
çlyorum, tuhaf şey, kaçarken yitir-
diğim belki doğru değil, ancak, plirı-
ladığrm, diizene koyduğum bit yazı-
ya nereden ve nasrl başlarıacağının
şaşkınlığı var bende, Biliyorum; ne
de olsa, bu son kerüe özel iç karga-
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şalığının hiç kimseyi ilgileııürme-
mesi gerekir; dahası, hiçbir incele-
me \zazı§l, böyle kötu bır başla.rı$ç-
tan sonra, okuyucularından gerekli
ilgiyi toplayamaz. Pek iç açlcl şey-
ler antatmak heveslisi değilim za-
ten. sıkırıtrnın bir nedeni ıbundarısa;
bir nedeni, en ^arpıcr tümceleri yer-
li yerine koyamama güçsüzlüği.inden
geliyor. Ustelik, o5nıncularıınız so-
ğuk havada stada çıkıp da ısrruna
denemeleri .rapmadıkıarı. için, o
maçta nasıl yenildiğimizı gözlerinı-
le görmi.§lüğüm var. Böylece, aldır-
mazlrğrm başlryor ve pek bir şey çık-
maz bunlardan diyorum. Konunun
havasrna hiç değilse kötü bir baş-
langıçtan sonra girebilmem için,
<<arabın biri»nin zemzom ku5rusuna
işdiğ{ni aıımam bile, bir başlangıç
olabiliı diyorum. Büyük söz ama;
istenirse, her sey, her şeyin başlan-
grcr olabilir. Ovle ya! Anlaşılmak,
adınr sanrnr herkese duyurmak, ta-
rihe geçmekti arab,ın ereği. Gene de
anrlmadı istediğince, başaramadr,
«arabln biri» olarak, adsız kaldı adr.

Kolay mı ölümsüzlüğe erişmek?
Büyük işler çekip çevirerek, başarı-
dan başarrya koşarak yüzyılların ge-
risinde eskimeden, asrnmadan kal-
mak? Güçlüğünü o çok akrllr, ozan
ruLılu Grekler, dinsel masallarrna
geçirip her ulustan önce kavramrş
gibi geliyor. Biri bataklrk, biri orta-
lığı sise boğan, biri kapkara taşlar
arasından böğüre böğüre dökülen,
biri leş gibi kokan dört ırmaktan,
kara bir sala binip karşıya geçmek
için önce Charon'u görecek, avcuna
para srkıştıracaksın. Irmaklarr ge-
çince, bastanbaşa giriş otuyla kaplı
diimdüz bir ovada, umarsrz kalrır^ış
öli.imlüyü, Hades'in başkanlık ettiği
üç yargıçlı bir mahkeme beklemek-
tedir. Son kerte doğru bir terazide
ruhu tartılacak. sonra cehennem
Ta.nrrsı, verilen_yarglyl <<yiizüne kar-
şı» okuyacak. Iyi şyler yapmış§an
burıul cerırıete, Elysii Campi'nin yo-
lu açık sana. Yok, kötü şeyler yap-
mLşsan; diplerinden sonsuz bir ulu-
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ma halinde acı iniltiler duyulan Tar-
tarus'un korkune ve karanlık yat'-
rndarı tenger menger 5ruvarlanacak-
suı.

Tanrılaruı özel sekreteriyken
orüarın gizlerini ele veren Sislphus
bu şonuncusunda ha babam taş iter.
Tanrılan brrakıp, daha önemlisini;
insanlarr insanlara tanıtıp açıkla-
mayı göze almş iinlü, ünsüz sanat-
çılar acaba nerede?

Biri var, yeryüziinde yaşarken
olduğu gibi, Hades'in karanlık ülke-
sine indiği zaman da, işi işti sanısı-
nı veriyor. Hiç değilse becerikli.. Sa-
la adımıru atar a,tma"z, kokusu sin-
miş, çalkantısr durmuş olmalr dört
rrmagın.

Tanrınrn başı dinç bir giinün-
de yaratrlmışa benzer ve evren so-
luktan kesilmiştir sanki. pek tez
vaffinrş sayılmaz.gene de; uzun sür-
dü yolculuğu, 83 yrl sürdü. Karşıya
doğru bakmıyor muyduk? görünen
köy kılavuz istemez; akan sularca
sağa sola savrulmadan, her kürek
çekişte biraz daha ileri kayarak,
vardı ulaştr o kıyıya. Adr Johann
Wolfgang von Goethe idi bu mutlu
yolcunun. Her yapıtı bir öncekini
aşryordu. Düşiinüde, düz yazıda, şi-
irde, o yaşarken, yanında yöresinde
ondan büyüğü, ünlüsü yoktu belki
de.

Dostları ve yakırılarınca haydi
haydi, düşmanlarınca bile kabul edi_
liyordu ki, o bir döhidir. Yoksulluk
neymiş, sıkrntr neymiş, hiç bilmedi
ama; tedirginliğinden ötürü srk sık
ev, ya da apartmarı katı değiştiren
Beethoven yanıbaşında sopa 5rut-
muşcasrna dimdik 5nirürken, parkta
raslaştftlarr Waimar kontu ile Kra-
liçeyi, ondan ayrılıp şapkasınr çıkar-
tarak saygı ile selömlamasrnr, Napo-
leon'un ayağına gitmesini, saray
kurallarına boyun eğmesini, ilerle-
miş yaşına alıdrmadan genç krzlar
serımesini bildi. Toplumdan ızak
durup sadece kendini yetiştirdi. Ya
da, sadece kendini yetiştiren sanat-
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çlya en parlak örnek oldu,
Modarrın etkisindeydi bir ara;

yirmibeşinde yoktu, a§amdarı akşa-
ma, sivri bir kamanın ucunu göğ-
sünde gezdirerek kendini öldiirme
deneyleri yapıyor, çeliğ{ ete bir mi-
lim bahrdğı da oluyordu. Lessinğin
gençlik arkadası Jerusalem'in ken-
dine kırzdrğı haberini duyunea, ka-
fasında canlarıan karanlrk gölgeyi;
genç Werther'i attr suya, onu öldür-
dü. Pesinden euo cuD cup.. Werther'i
okuyarak giden gidene. Duygu taş-
kınlığından ötürü romantik Wert-
het'e yaptırdrğı bu olumsuz jest, ki-
tabrnı okuvan nice delikanlının ba-
sınr yedikçe, sarıdalr bitaz daha İ:,lız-
lanıyor, ölümsi,izler katına daha çok
yaklaştırıyordu Goethe'yi. Tekrarlr-
yorum; us'un srnama taşı, eğer, ki-
şisel yaşamda başarr sağlamak ve
hiç bozulmıyacak bir mutlulukla bir
denge kurabilmekse, us'un en büyük
örneği olabilir hepimize.

Yaşarken büyük, ölünce gene
biiyük. Yaşarke1 büyüyüp, ölünce
hemen küçülen sanatçr örneğini,
Abdüthak Hflmit'imizle, biz vermi-
şizdir. Oysa her çağ, her toplum,
kendi koşullarına göre, evrenle yıl-
drzı barışrk, irili ufaklr nice sanat-
çı yetiştirmiştir böyle. Kıyısrndd,n
bucağrrıdan Yahya Kemal misali..

Kimi sanatçr da, bütün çekile-
cek]eri yeryüzi.inde çektiğinden ve
ölümünü taşrrılarrn keyfine bırak-
madığuıdan ötürü, bilinir mi, aşağr-
daki salı devirmiş, ruh tartrcrlarrnr
eiinin tersiyle itelemiş, canınırı dile-
diği.erde dolaşmağa hak kazanmış
olmalıdrr.

Vursa l/ansısa ya, tersine; hiç-
bir karanlık, eğri çizgi yoktu yüzün-
de. Kara bir fon iizerine çıkmrş port-
resine bakan arkadaşrm aldanıp,
<<Kim bır kadın?» dedi üstelik. Kadın
değtldi o; yeryüzünü tutuşmuş ya-
nan bir cehennem gibi gören, kenü-
ni kurtarmak için oradan oraya a-
tan Heincrich von Kleist'ten başka-
sı değildi. Doğru dürüst bir ressam
resmini çizmeğe yaııaşmamıştı ki..

Öbür yaaarlar kendisinden hiç söz
açmamışlardı. Kleist'in portresi ü-
zerinde yalııw Cl6mens Brentano'-
nun bir çift sözü var: «32 yaşında,
kısa boylu, 5ruvarlak bir baş, yaşam
dolu ama küskün bakşlar, biraz tu-
haf, bir çocuk gibi iyi, yoksul ve da-
yanıklı.»

Konuşmağa başlamadan önce,
dudaklarrnda takılır kalı.rdr sözcük-
ler,. Ne iştir; yi.izlerce insan kendi-
siyle görüşüyor da, içlerinden hiçbi-
ri onun şair olduğunu kestiremiyor.
Arkadaşlarıyla dostları kendisine
her yıl rastlıyorlar, gelgelelim ne
yazılarrnda, ne mektuplarında, Kle-
ist'ten bir tek satırcüla olsun, söz
açmıyorlar.

Durum şu; 1777-1811 arasilıa
srkışıveren 34 yıllık yaşamrnda, hi-
kdye diye, |2 yazısı kalmış. Kloist
aduıı anmak, pek iyi bir şey gibi gö-
rünmüyor onlara.

Raslaşmayı terslik sayarılar,
gizli bir kaygı ile tüyleri ürperenler
var. Nasrl ürpermesin tüyleri? Agık,
her şeyi açık. Bitaz yakuı bulduğu-
na erkekçe, <<- Gel, ölelim!» diyor
Kleist. Çocuksu çocuksu gülümsü-
yor. Peşinden açıklıyor: «- Benim-
le ilişki kurmak tehlikelidir.»

Kaba bir merakla çok sokulup
yakiaşanlar ağızlarının pa5nnr alr=
yor,, ateşinde yanıyoriar. Dikbaşlı-
lrğı ile.uzlaşma bilmezliği yüziinden
nişanlrsı Wilhelmine von Zenge'nin
gençliği yıkılryor; çok sevdi$ kız
kardeşi Ulrique bütiin parasnı har-
camak zorunda kalıyor; en içten
dostu ll4arie von Kleist'i silkitrı atı-
yor başııdan; Hentriette Vogel'i
ölüme sürüklüyor. Kimine çok so-
ğuk ve kapalr gelen bu ruh, kimine
çok ateşli ve korkunç geliyor. Geniş
açıdan bakamr.zanlar için, karşrtlrk-
lar içinde; hasta bir adam. Oysa,
herkesten çok içtiği sıralarda, el6,-
lem kör kütük olmuşken, o hiç de
dengesini bozınuyor. Dostlarındarr
Pfüht bir a§am Paris'te, Kleist'i a-
rayıp da evinde bulamayınea, onu
bulmak ,amacryla ne o yana ne bu
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yaııa, dosdoğru morga koşuyor. Sa-
ııatçıyı kayırma meraklısı Marie von
Kleist de onun gibi; bir hafta dolup
da şairden haber alamayınca, bir
fel6keti örıliyebilmek için, hadi ba-
kalım, peşinden oğlunu koşturuyor.

Sarıat tartışmalarııa, konuş-
malara karşı iğisizdi. Eğlenmesini
bilmediğinden mi, yoksa bu çeşit a-
vuntuları hor gördüğiinden mi? hiç
o\nıi-ı oynamazAı. Başından, soylu
kişilere yaraşır hiçbir sevi serüveni
geçmeTişti. Durgun ve kendini bi-
lıyor. O5zle; sarhoşken bile kendini
yitirecek bir gevşekliğe kaçılmıyor,
iliçlara başvurmuyor. Disipline,,
kendi kendini denetlemeğe son ker-
te dt§kün. Ne oluyorsa o yiizdeıı o-
luyordu zati. Di.§ kuır.na-görme yet-
kisi ateşli, hesaplr bir Almana göre
bir Rus gibi ölçüsüz ve aşrrı, bir
Prusyalı asker giysisinin içinde, ka-
5nşlarla bağlanmışcaslna dimdik ve
kaskatı bir görünüş. Soğuk, katı,
içine girilmez gibi duran dş sertli-
ğnin altı_nda vrcır vrcır ka5mıyan
bir engerek 5ruvası saklı. Ruhunun
gölegsinde öldürücü bir yılanın giz-
tendiğ,ini biliyor. Hiç kimseden bir
şey beklemiyor, tek başına, herşeye
ve herkese karşı alabildiğine dürüst,
katkısrz davranmak tutkusunda.

Goethe, onun bir hytrıokondriak
olduğunu söylemişti. Oysa Kleist'a
ne insantrardan kaçan bir nevraste-
nik denebilir, ne de hypokondriak
demek doğru düşer. Yaşamı ortada;
o, kendince bir ülküye varabilmek
için insanlara yaklaştrkça, insanlar
ondan kaçmış. Uyuşmazlğuı kökü
burada ve daha sonra, kendisiyle
görüşcek olan]arın başlarına her
aıı gelebilecek şeyi sezinliyerek on-
lardan uzak durmayı yeğliyor. Ya-
vaş yava- kendi kabuğuna çekiliyor,
".aten 

ya|nız, TEK yaratrlışını bir
kez daha herkese örtüp kapatıyor.
Son yıllarında, aşağ 5rukarı bütün
gtinlerini, pinosuyla yatağında, yazı
ve şiir yazata,k qeçirdi. Bunun ne-
denini de söyle açıIrladı; «- Yazı-
yonıın, başka bir şey yapamıyorum
çünkü!»

oNALTI

Goethe'nin sakin, barışgı hava-
srna karşlü, yeyiizüne ve çağına
karşı bir yabancı, bir düşman gibi
yaşadı. Bir kira arabasr onu, o kent-
ten bu kente, o iilkeden bu ülkeye;
Almanya, İsviçre, F'ransa arasında
kaçrrıp duruyor. Sonra İtalya'ya a-
trvor. Daha, §onra, bu ttikenmez yol-
culuk, yeniden başlama\ iizere, onu
yurduna döndürüyordu. Yaııında,
kendisi için tatsız tıızşıız bir arkadaş
çoğun; kız kardeşi Ulrique. Anlaş-
tıkları, anlaşabilecekleri ibir tek ko-
nu, bir tek nokta yok. Kleist, küsük
ve dalgrn, kendini arabarırn sarsın-
tısrna kaptırmış. Perdeyi aralayıp,
geçtiği yollara olsun bakmryor. Sa-
dece kaçıyor; orası olmadr, bura.sı!

(Şu tül perde sinir etti beni. De-
min onu kalkro diizelttiğimi sanr-
yordum. Ni.ıetlenmiş,_ ama demek
yapmanusım. Şimdi, bıçağın kestiği
koskoca bir yırtık gibi duruyor. Işin
kötiisü; aralktan bakan ana kedinin
başıyla incir ağacının bir iki dalrnı
ve geride, komşunun otomobil gara-
jurın stvasız duvarından başka bir
şyi gösterdiği de yok. Kalkıp ka-
patsam, her şey yoluna girecek, a-
ma bende o güç yok şimdi, korkunç
üşenıecim.) Bütün kurallar, insanı
bİr kalın içine almak, onu bu kalıbın
içinde rahata erdirmek için konul-
mustur. Buyruklara yüresl ile de
boyun eğebildiğ{ za,ma,n, insan, şüp-
hesiz çok rahattır; çiinkü insanlr-
ğından çıkar. İç ytikümüne (vicda-
nına) karşı sorumluluk duygusu,
1801'de oturup Kant'r okuyunca baş-
larnıştı. Bir yerde askerliğe düşkiin,
bunca disiplin yanlısı iken, daha
önce askerlikle bağdaşamamrş, isti-
fayr basıp ordudan ayrılrnıştı. (Yaş
24).

Çalkantılar, F'ransrz çağdaş e-
kininden aldığı özgürtiik tutkusu,
romantik duygular srğamazdı elbet
o givsinin içine. Neyi tutmak istese,
nereve uzansa elinde kalacağa ben-
ziyordu. Birçok sanatçınrn| yazarrn
değeri sağlıklarrnda arılaşılamam§-
tır. Kleist'inki hiç anlaşılamadı. I{iç
bir yapıtı ilgi toplamadı, hiçbir oya-
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nu sahııeye konmadı. Yazılannı bas-
tınp da ne olaealıtı? giderok ondan
da caydı.

Bu hiköyelerinden çok oyınia-
rında. Kleist, ateşli yaratılışrıın
buyrujiuna uyar ve sonuıızı dek bo,
şalır. Her birinde ün san ve şref
duygusuyla birlikte, düşilk tutkular
ve öliim kaynaşır. Ama o bıırıları
basmakalıp biçimde, tek kişide ya-
lın olarak sivriltmez; di§man üze,
rure gözünü kırpmada.rı ytirüyen yı-
ğıt, sırasuıda, caıı korkusuyla tir dr
titreı. T'ek, diimdiiz inen kaba çiz-
giler yerine, Kleist, gerçeğe yakla-
şık şekilde, o çizgryi silen, ya da iyı-
ce beürmesine yarrya,rı birkaç çizgi
daha çeker. K§ileri kemiren duy-
gu_lar her neyse, onlar, karşıtı ile bir
arada verilir. Çatışma bir kez kişi.
ıriıı kendi yapısındadır, sıonra buna,
konu içindeki gerilim katılır.

Yeğeni Natalie von Ora.rıien"e
tutulan gözi.inü budaktan esirgemez
yiğit Prerıs von flofbourg; FYiedrich
von Braırdenbur{'un buyruğunu din-
lenıeyip zaırLanslz olarak di§marı
iizerine saldırm§, utkuyu (z,aferl)
sağlamrştır ama, disiplin dşı dav-
ranşrndan ötürü ölüm ceza§ına
çarptırilmrştır. Bir savaş, genel bir
plin altında yürür. Toplanmış güç-
lere göre, her birliğin saldın ve sa-
},unma zamaltl hesaplanmıştrr. Bu-
na aykırr davranış bir utkuyla so-
nuclansa bile, ancak raslantıdrr,
tersi de olabilirdi. Prens von Hdm-
bourg saraya koşmaktarı, kendisini
bağrslatmaları için Kurfürstin ile
sevgilisi Natalie'ye yalvar yakar ol-
maktan çekinmez.

I(ız da gider amcasrna, «- Ta,-
rihin senden beklediği şy, galip
geldiği için onu önce çlenklerle süs-
lemek, sonra da başını kopartmak
değildir» der.

Kleist, bu oyununda, gerilimi
ilkin düş-sevi-görev üçliisü ara§ıuı-
daki çekitişlerle kurmuştu. Sonra-
darı, brına bir de utkunun kazanrlr-
şındaki rasgelelikle bo5run eğme ara-
sındaki çel§ki katılır:

Kurfürst - .. Zanrıediyor mu-
sıın ki, talin itaatsızlğ her zama;a,
geçenlerde olduğu gibi, bir zater çe-
lerıgi ile mi.ik6.fatlandı.rrr? Ben, ku-
mar masasuldan, tesadi.ifiin çocuğu
olarak kucağıma di.işn bir zaferi
istemem.

Ordunun gözbebeği Prens von
FlombourE'un bağşlanmasınr isti-
yen Feldmareşal ile Albay Kottwitz,
«efendileri»ne bu konuda sı.rasıyla
şunları sövlerler:

Feldmareşal - Efendimiz, yal-
varfım sana, eğer niyetin onu enin-
de sonunda gene affetmekse, bııJtu
böyle vahim neticeler doğurabilecek
bir teşbbüs olmadan yap. Bilirsin
ki, her ordu, kendi kahramaıun §e-
ver!

Albay Kottwitz - ... Sana aşk-
la bağlanrrıış oları ordu5ru, altın ke-
merinde cal7.ıız yatan kılıç gibi bir
ilet mi yapmak istiyorsun?

Oyun, ülkesinin çrkarıru her şe-yin üstiinde gören Kurfürst'ün,
Prens von Hombourg'u bağışlama-
sıyla, top sesleri ve subayların İsveç
ordusu ile yapıIacak ikinci §avaşm
sevincini taşı.yan çığlıklarıyla so-
nuçlanrr. Kleist burada, kahramarı-
larına hem sonsuz bir yürek pekli-
ğini, hem şınrrsız bir korkuyu, hem
,üceliği hem küçüklüğü verip, ger-
çek insanın iç ve dış çatışmalarınr
belirtmeye doğru yönelir. Hakçası;
bir insan olarak kendinde var olan-
ları anlatır.

Nedir ki, Kleist'in tutulmaz coş-
kunluğuna bir karııt olmak iiz,eTe,
o5ıundaki konuşmalar yer yer şiirlö
doludrı.r. Örneğin, Brandenburg
Prensinin esi Kurfürştin, aslında bir
başkasr vurulup ölmüşken, eşinin
savaşta nasıl öldüöjinü gören kara
haberciyle ,övle konuşur: 41- §a-
srl vurulduğunu bana etrafıyla arı-
lat! sözlerin, çarntröı yolcuya ile-
mi son bir defa daha kızı.l ışıklarla
a,,dınlatan vrldrrımlar gibi olsun, ve
sen arılatıp bitirdiğin za"maıt, isterse
başrmın iizerine kara oeceler iıısin»

Başaruıın tadını ;bir tiirlü ta-
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damamış bu kırguı, ibahtsız sanat-
çrdarr Sabatıattin Ali'nin çevirdiği
<<San Domingo'da bir nişarılanma»
adlı hikiye, 1943'te, A. von Cha,mis-
so ve Erast Ttreodor Amadeus Hof-
fma;ırı'ın birer hiköyesiyle birlikte
Milli Eğitim Bakanlğı yayııları a-
rasuıda çıkmıştı.

Sanatçı, herhalde Sabahattin
fui'nin kaleminden olacak, değerine
yaraşır sözlerle tanrtrlrr. 16 yaşuı-
da asker olan Kleist'in adı, ordunun
sanatla ilgilenen çevrelerinde (<can-

1r, kibar, müzik istidadr olan bir
delikanlı» diye geçer. O, romatizm
akımırırn Alman edebiyatrnda ağır
ağır bastğ giinlerde yaşamış ve
yazmış olduğu halde, yapıtlannın
niteliği, sanat görüşü ve anlayışı ba-
kımrndan Goethe ile Echiller'in kı-
lisik yoluna yaklaşrr. Orduya iste-
miye istemiye girmişti, 1799'da istifa
eder, memleketinde yüksek öğrenimi
ni tamamlar ve nişarrlanrr. Bu arada
iş ararsa da, bulamaz. Sonucunda,
<<Paris'e giderek, bu her şeyi öğren-
mek istiyen memlekete en yeni fel-
sefevi öğretmeyi» kararlaştrrır. Tez
canlılığı ile çoşkunluğundan, nişan-
lısı ile vedalaşmayı bile unutur.
(Alman dramatik edebiyatının,
Schiller'in yarunda en güçlü mümes-
sili olan zava||,, şair)'e, <<Heilbronn'-
lu Katerin>>, <<Herrmann Savaşı»,
<<Prens Friedrich von Homborg» gi-
bi en güçlü oyunları bile başarr ge-
tirmez. Bir tekini sağlığında sahne-
de göremez.

Sabahattin Ali, <<Ruhunun ka-
rarsızlığr ve ateşliliği kadar, devri,
nin karı"rklığına kurban giden bu
büyük muharrir, yukarrda söyledi-
flmiz gibi, Almanya'nın en kuwetli
piyes muharrirlerinden biri olmak-
la beraber, en usta hikflyecileri ara-
suıda da yer almaktadır» der.

Kleist, bir kez, ilk sayfada me-
rak öğesini kullanmağa koyulur. Us-
Iübu oldukça a,ğır, tümceleri uzun
ve biraz ağdalı ise, bunun nedeni,
ödetfl aşırılığa varan bir «fazla lö-
kırdıdan hiçbir şeyi feda etmeme>>
kaygısıdrr. Kan gövdeyi götürür o-

oNgEKİz

nun hikö.yelerinde.
Datıa sonra, L952'de, Melöhdt

Togar, «Markiz Von O..>>, «Ctıili Zel-
z.elesi», <<Locaıno'lu Dilenci Kaün>>,
«Sokaktan Gelen», «Azı7B Cecile Ya-
hut Miiziğın Kudreti», «Diiello» adlı
6 hikd.yesini çevirdi. Kleist buıada
da, ölüm ve kanla birlikte, inarııt-
ması gıiç olan esrarlı konular seçer.
Şaşılacak nokta; yazrlaııuı, yazıldı-
ğı gibi kabul edilip edilmiyeceğiqde
okurun özgür bırakrlmasr ve «Ille
böyledir» diye mantğın zorlanma-
masrdrr. O, bir «hikA.ye» yazmrştrr,
bunun gerçekle ilişiği, gerçeğe ay-
kırılğı -varsa eğer- hiköye bittikten
sonra düşünülebilir.

Ama, Heinrich von Kleist'ın
sanatr ve kişiliği üsti.indeki daha ge-
niş yorumlarla bilgi, büyük biyoğ-
rafi ustasr Stefan Zweig'ten ç9k Eö-
tü bir Ttirkçe ile çevrilmiş «IFR.[T-
LE MÜCADELE» adlı kitapta bulu-
nur:

(... Stendhal de sade, süssüz ve
içine duygu karıştınlmryan bir düz
yazlyı seçmiş ve amaç edinmişti.
Onun için, Medeni Kanun'dan her
gün bir yaprak okurdu. T\pkr onun
gibi Kleist da, hiköye üslübunu ör-
nek edindi. Ama Stendhal bu yola
yalruz bir teknikle varırken, taşkın
ruhlu Kleist, tutkusuzluk tutkusuna
uğradı.

... Drarncr Kleist cam aLarak
kendi konusuna sarıllyor ve kendi-
sini kavuran büyük ateşi ona srçra-
tryor. Hikiyeci Kleist, hikyesine
karşı olan ilgisini saklamağa ken-
disini zor|amaktadrr... Dramda öne
geçiyor, hikiyede ise kendini sili-
yor.)

7E §U§UŞ :

«Benliğimdeki karrşıklrk, a5rnen,
ipliğin çıkrığa dolanmasuıa benrer»

-Bir 
gençlik mektubundarr-

«Cenabr Hak, bana, diinyada
en kudsal ve ulvi bildiğ,im gururu-
mu okşıyan şan ve şöhreti balışet-
miyor.» - Bir mektubundan -«Kurumuş bir meş ağacı firtı-
naya gööüs gerebilir. O5ıleyse, yap-
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korku düşleri
gün yaşam üstüne gelir acı bir boyundurukla geli,r
ne doğar biz ölürsek ya kim hangi ağaca bir ilal ekler
tutar yok yere bir de gaşamanın böylesine özmiria auuntulu
ne n)ar ki işte ektiklerimizi çocuklarxrnıı giyecekler

çıün deni,z üstüne gelir o saklı ililekleri,yle gelir
ışıtır eureni acımızla büyütür ellerimizi tomur,tomur
ue siz o düş böcekleri tutmayırı yakamıaı biz yoksulua yokzız
ne üar ki ğte son ekmeklerirniz daha çiğ daha lıainur

gün doğa iıstüne gelir en korkulu düşleriyle gelir
oturur yüreklerimize ue ölesiye başuçlarımızda bekler
o çılgın mutluiuk türküleri böler uykurnuzu samanyolu uaan?r
ne üar ki işte ışıklar birgün hep bi,rden sönecekler

gün insan üstüne gelir o yağmur dökülüşüyte geli,r

d,ost alır dost uerir sonra düşman olur alıp uerdiğine
kimsesi,z bir karanlık boğar bi,zi tutar öldürür korku üstüne
ne uar ki işte kişi zaten yanmakta bu ömrü silrdügüne

Ş. Auni Öraz
o

raklı bir meşenin yere serilmesine
sdcen olan nedir? Muhteşem tacr...»

- Penth6sil6e adlı oyunundan. -Herhalde Goethe gibi yaşama
tepden bakan ve onu başarıyla sü-
rüp götüren güçlükler yanrnda, ki-
mi ıaman, ölümü dizgin altına alan
birisinin varlığ,ı, gelecek yi.izyıllar
için iestan yaratması da gereklidir.
Yasanasından daha iyi olarak öl-
mesiıi bilmişti. Bu son günlerde ar-
tık rüu, bütün tutkulara karşı zırh-
lanmştı. Kflğıtlarna son defa bakı-
yor; htmiş bir roman, iki dram, bir
kaç hiriye. Olt-lmtlnOen sonraki şe-
ref kqıdisine değersiz, bayağı gö-
zükmeltedir. Le Prince de Hombo-
urgiun el yazrsını da hiç acımadan
atar atışe.

Arh,daşı Rühie'ye ölüm yoldaş-
lığını övnüş, o bu ise yanaşmamrş-
tı. Gele 1ele, kanserli, evli Henriette
Vogel g(di bu çağrıya. Geceyi bir
otel odaşnda, eşe dosta, tatlı sıcak
meHupla döşenerek tükettiler. İçi
içine sığüıyordu, neşeli bir sonuçtu
öıüm KtsJ için.

Seni ınlamış ve yürekten sev-

miş biı, tek dost yok. <<Yazmakıa_n
başka elimden bir sey gelmiyor» de-
miş. ama bunu da kimseye kabul
ettirınemişsin. Kime inanmamiş; ne
sana, ne de sanatrna. Büttin kapilar
kapalr, bütün duvarlar sağır. Delip
ötelere geçmekten başka yapılacak
ne kalCı?

Sabahleyin qok sevişen bir ni-
şanlı çift gibi, Potsdam'ln oralarn-
daki Wannsee'ye güle oynaşa gidil-
di. Acık havada sakalaşarak sabah
kahveleri icildi. Duyuyordu kahve-
hanenin sahibi şakalaştıklarrnr \:e
gülüştüklerini.

İll< sllan sesi; Henriette Vogel'-
in tam yüreğine. İkinci siiih sesi;
kuşun, Kleist'in tam a,ğzı içine: el
hiç titremeden.

Askeri yarglca, daha öncesin-
den, özene bezene yazılmrştr bu ha-
ber: «poTSDAM İoıu üznnixg
öLü oLARAJ( UZANDIK.»

inanılmamış, kaçrkça, acı bir
şaka sanılmıştı. Gittiler, gördi.iter
ki; Potsdam .ıolu üerinde iki ölü;
biri bir kadrn, öbürü Heıırırieh von
Kleist..

oNIX)İ(Uz
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yenl edebiyatım ızda cinsel sorunlar
Batıda, Fteud'le gereken önemi kazanan cinsel sorunlar, zonınlu

ciarak batılı sanatçılarıda etkilemişti. Fakat bizde, bu etki öyle pek es-
kilere gitmez. Sanat yapıtlarınin ölmez iki konusundan biri olan aşk
(ötekisi öli.imdür), sanat geçnn§imiz boyunca, gereğince ödevini yapmış-
sada, hiç bit zaman, düşte kalan daima da düşte kalmak isteyen bir sev-
gi olmaktan ileri gidememiştir, yani bir cinsel sorun kimliği kazana,ma-
mrştır. Şiirimize baksak, divan edebiyatından, cumhuriyet sonrası ede-
'Iıiyata kadar ozanlarımrz tıep, bu konuyu aynı şekilde temcit pilavı gibi
ısıtıp rsıtrp önümüze sürmüşlerdir. Diiz yaz|nın geçmişinde de bu böyle.
Şimdi bilimsel bir inceleme yapmıyorum, fakat düşünüyorum taşınıyo-
rum, belleğimde, cinsel sorunları kendine konu edinmiş, yahut aşkı cin-
sel sorun açrsrndan incelemiş, bir tek te olsa örnek bulamıyonım. Bazan
cinsel ola-ılara rastlayabiliyoııız. Örneğin Hüseyin Rahmi'de olay o1a-
rak vardır,.

Bu sorun belirli olarak, ikinci dünya savaşrndan sonraki edebiyab-
mızda ancak kendini gösteriyor. Hikiyelerde, şiirlerde üzerinde önerrıe
durulan bir konu olmuştur. Nedenlerini arastırmak değil benim bur{a
yapmak istediğim, f.akat genede ilk fırsatta aklıma, kaçmalar, bilinç altı
sıçramalarr, Freudcülüğü tanıma,k, yeni olmak isteği, gibi bir sürü ıe-
denler geliyor. Cinsel sorunların bugünkü edebiyatımızdaki yeri iizein-
de konuşmak istiyorum daha çok. Sait Faik, Nezine Meriç, Öz"can E:gü-
der'le hikiyeye giren bu konu, bugünkü genç edebiyatçılarda aşırı bir
durum aldr.

Cinsel sorunlar, 1rurdumuzda ikinci diinya savaşından sonra o,taya
çıkmrş değildir. Daha öncede bütün karanlğıyla, külçe gibi duruJordu.
Toplumumuzu gerçekçi bir gözlemle anlatmağa çalrşan edebiyatınızda,
Caha önceleri yer yer girmiştir, hattö Kemal Tahirde bunun örnerlerini
a çık olarak görebilirü. Ne var ki, bu cinsel sorunlar, hiç bir zama|t;özi.im-
lenmek için bilimsel bir açrdarı ele alınmamıştır. Sadece, yapı.t ierisin-
cie bir motif olmaktan ileri geçmez. Cumhuriyet öncesi Osmanllık an-
layışı içinde süregelen bu sorun, Cumhuriyet sonrasr da her hıngi bir
iieri anlayışlğa ulaşmamış, ufak tefek bir takım <<ıslahat» larL (örne-

ğin evlilik Kanununun değişmesi gibi) hemen hemen kendi hainde br-
rakılmıştır. Bu çözümlenmeyen sorunlaruı, bilinçsizcesine de >lsa, bir
takım yapıtlarda kendini göstermesi gerekirken, o zamanki tör anlayı-
sııın bağııazlığı ytizünden, o türtü tutkularrn, isteklerin, söylenimesinin,
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söz konusu edilmesinin ayıp sayılmasilıdan, onlaruı yapıtlara girmesine
zorla engel olunmuştur. Bir R.eşat Nuri'de, bir Yakup Kadri'de, bir Ha-
lide Edip'te bu cinsel sorunun bir konu olarak ele alındığrna rasgeleme-
yiz. Tekrar ediyorum, cinsel olay bulabiliriz belki, o da önemli değil. Ko-
numuzun dışında.

Bu gün, töre anlayışındaki o eski bağnazlıJ< ortadan kalktı mı? Ye-
ni bir anlayş mr var toplumumuzda? Sanmam. Büyük anlayış değişik-
liklerini, büyük devrimler getirir ancak. Oysa Atatürk devrimi, daha
bütün topluma yayılmış bile değil. Öyleyse, bu cinsel sonırüar tiz.erine
eğiliş, yapmacık bir zorlamadan ileri geliyor. Fakat şuna da inarrryorum
ki, yapmacrk bir z,ot|ama da olsa, cinsel konular üzefine kafa yormak
olumlu bir iştir. Üstelik zamanıda gelmiştir. Bizden önceki kuşakların
bu işi önemseyip birinci pl6.ııa geçirmemeleri de küçümsenemiyecek bir
eksikliktir.. Bu sorunun incelenmesine taraftarrm. Ne var ki, bugi.in bu
sorun önemli olduğu için değil de, bir içtenlik gösterisinin en koiay, en
basit örneği olduğu ele alınıyor. Cinsel sıkı.ntılarrn yan açık, yan kapa-
lı anlatılmasrnrn üstelik bir de yeruiik, bilinç altının anlatrlması, yeni
gerçeklere ışık tutmak, bir takım toplumsal sorunların kökleri sayrlma-
sı val ki, -apayrı bir dert o- böylelikle yaprtlara, sözcüklere ıbüyük an-
iamlar yüklenildiği kabulleniliyor. Benim yeniler için yanlış bir yol say-
dığım nokta bu işte. Bir içgüdü sonucu olan bı-r cinsel sorun]arırı, çözüm-
lenrnemesinin, kişi hayatmda bir tııkım aksaklıklar yaratacağını yad-
srmıyorum. Fakat, kişilerin, bütün kişisel sorunlarının köklerininde cin-
sel hayatlarında ararunasını hatalı buluyorum. Toplumumuzdaki k§i
oğlunun bütün mutsuzlukları, bütün srkrntrları cinsel yaşamasındaki
aksaklıklar yüzünden değilciir. İlkei kavimlerdeki türe anlayrsrnırr sade-
ce cirısel olayiara, soruniara bağlarııııası gibi, kişi oğlunun bütün yaşa-
masrnı da cinsel olaylara, sorunlara bağ{amak isteyen düşünüleri de il-
kel kabul etmek istiyorum. Ya|nız şu farkla ki, ilkel kavimler, kabileden
birisiyie evlenme gibi bir takım yasaklarla, tabularla felAketlerin, kö-
tü!üklerin önüne geçeceklerine inanrrlarmış, bugün o eskiden kaima ya-
sakların tabuların ortadan kaldrrılmasryia felöketlerin, kötülüklerin
önüne geçileceğine inanıhyor. Kişioğlunun bütün srkrntılarırun, bütün
erinçsizliklerinin, bunaltılarının, cinsel isteklerinin gerçekleşmemesi da- -

layısıyla bilinç altına atılması sonucu doğduğu kabulleniliyor. Beni ge-
tecekten korkuya, telAşa düşüren, öteki sorunların çağdaşım kişiler ta-
rafrndan unutulmaslnl görmem oldu. Nasrl ki, bizden öncekileri bu so-
runun farkına varmadıklari için küçümsüyoruz, bizden sonrakilerde, bu
sorun dışmdaki sorunlarr önemsemediğimizden bizi küçümseyeceklerini,
alaya alacaklarrnı düşünmekten telişa kapılryorum, gelecekten korkuyo-
rum.

Cinsel sonınlarr birinci pli.rıa geçirmenin altrnda, töre anlayşın], ge-
leneklerini, geçmişe körü körüne bağlılığı yıkmak gibi istekler seziyo-
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HALAY
günlerin gaman*da - oydu ellerinde başak ilııggııJuluğu
bir toprak ezikliği güneş yeniği gözleri,nde
durınuş deddni,n anseki,z kurşun yar081, balkaıılaı"dan
kanamaklı gine

koca ilgas, otrnan bey, öteki,si susuzkınck'lı
yıldıalara ögküsü ııar deli ismül'in
muskalar d,ü,zeninden uzak ga da ince bı.yıkları
bulanmış bakışIarı bi,r «meşeli>> döneminde

öIü baltk gözü ışıklarl Ineadanın
g ökIü bir şey dudaklarırnızda
bu kaouşan eller bizim önce
lıu utanık mutluluk - ortalık malı
eski cephelerden ya da toprak türkülerden
bizim bu daıullu gece

Babür RUZUCU1ĞLU

rum ki, işte o zamalt, gerçekten onlarr yıkması:ıı beklediğim, toplumdan
ileri olmağa çal,ışan, devrimci geçinen bu k§ilerden sıdkım sı5rrılıyor, bu
türlü aldatıer davranşlara müthiş sinirleniyorum. Gelenekleri yıkmak-
ia, <<ayrp» arasındaki farkı nasıl olurda gÖrmezler, saşı.yorum. Geienek-
cilik, bağnazlrk, bir takım sorunların çözünılenmesine gerçekten kiistek
olabilir, anlıyorum, onlarla savaşmalrdır. Töre anlayışırun, uygaılrkla
birlikte değişmesi, ilerlemesi, hattA ona ayak uydurmasr gerekliür. Fa-
kat, utanrlacak bir sözü söylernekte, yani «ayıp»t yapmakta bir sakınca
görmemek, hiç bir zaman bir töre anlayışını yrlımak, toplumdan ilerde
o]mak sayılamaz. Cinsel sorunlar üzerinde düşünürken, bilhassa bu
«ayıp» la, devrimciliği karıştrrmak çok kolay olrryor. Cinsel olayların
açik saçık anlatrlmasinin, cinsel sorurıların doğurduğu aksaklıkları or-
tadan kaloırmağa gücü yetmez. Böyle gereksiz, olumsuz bir işse, o so-
ruıılarr çözümlemek şöyle dursun, üstelik o sorun],arın bilincinden bizi
ıyice rızaklaştırrı,.

Bugi.inkü edebiyatımızda görülen ciıısel sorunlardaki aşrrrlıktan
kastım işte bu idi. O sorun aırlayışımızda bir devrim yapalım derken,
«ayıp>) a dÜşmemiz.

Yirminci yüzyılda, uygarlğn ilerlemesi bilinçli bilinçsiz bütün top-
luınları etkiliyor. Bu etki altında kalan toplumumuzda, töre anlayışı -ki
hu etki bilinçsizcesine oluyor- değişmemiş, zamanına, ayak uydurama-
mıştır. Bir devrim yaprlması gerektiğine inanıyorum. Töre anlayşında
.1aprlmasr gereken devrimle birlikte, cinsel sorun anlayışında da bir de-

ğişikliğe, bir yeniliğe zorunlu olarak gereksinme duyulmaktadır. Fakat,
(aytp» la devrim arasındaki farkı ustan uzak tutmamrz gerektiği gibi,
lıütün öteki sorunların tek sebebininde cinsel sorunlar olmadğını ka-
büllenmeliyiz.

demir-taş CEYHUN
YİRMİİıİ.İ



Sanatta Bilim Kuramı Açısınil"an

iiyoiro yozorlığı üzerine düşiinceler

BAHA GALip ruıııııOlı

Hernedense Türk düşi.inürü öte-
denberi <<Tiyatro» konusu iizerinde
düşünmeyi geri bırakmıştrr. Di.§ün-
meğe bir türlü kendini z,oı|amayaı,
larsa, zaman zaman tiyatroyu ken-
dilerine konu etmişlerdir. Çoğu ti-
yatrocu olma izlemi içinde olan bu
kişiler de, tiyatroyu gerektiği şekil-
de incelemekten çok, özel görüşlere
dayanan direnişlerie açıklamağa
kalkmşlardır.

Günümiizdeyse artık bir bilim-
sel inceleme konusu olan tiyatro,
genç yazarlarrmızr etrafuıda topla-
yabilen bir konu dunımundadrr.
Gençler bu konuya emek vemeğe ça-
lışmış kişileri takdirle anmalarına
rağmen, gene de onların birşeyler
yapmam§ olduklarrnı görmemezlik-
ten gelmemişlerdir.

Biz «sanatta Bilim kuramı»
açrsından tiyatonun bir dalı olan
« Tiyatro Y azat|ığı> üz,erinde durma-
ğa, bu nokta üzerinde düşünmeğe
ça|ışacağız. Şahsımız tarafından or-
taya sürülen <<Sanatta Bilim Kura-
mr>) nl bilenler onun özü olan «Bilim-
sei Düşünüs» ün, sanatçı kişide bu-
1unması gereken bir nokta olduğu-
nu hatırlayacaklardır. Bu bakrm-
dan günümüz sanatçrsı kişiliğini,
davranışlarınr, arayıcılğrru, yaplcı-
}ığını ve eserini mutlak olarak bili-
me dayandırmak zorundadır. Bu zo-
rurüuktan uzak kaldığl oranca <<is-

tenilen sanatçr» olmaktan da uzak
kalaeaktrr.

Bilindiği iizere memleketimizde

ti5ı611o yazarlğı iizerinde D.TC. Fa-
kültesinde «Tiyatro Yazarlığr» ders-
lerinde durulmakta,du. Bunun dr-

şında bu konuda incelemelerin ya-
pılmaması irrsaxrı oldukça dtişiindü
ren bir eksiğimizdir. Fakat maale-
sef adr geçen öğretim yerinde de in-
sanı doyuran, bilimsel dayanakları
olan bir inceleme sistemi yoktur.
«Tiyatro yazarL, tiyatro eseri yazan
kişidiı» deyen saygıdeğer G. Red-
ford işi derinleştirmem§ ve derleme
çalışmasından ileriye gidememiştir.
Biz bu noktalar ü zerinde çok dur-
duk. Şiir yazan her kişiye şair dene-
miyeceği hiköye yaz.aı'her k§iye
hikiyeci denemiyeceğini çok kere
açıkladık. Bir iş yapmak için, o işin
gerektirdiği bir takım değerleri kap
samann gerektiğini, birtakım da-
yanakları olan unsurlara sahip o1-

mak've onları kutlanabilmek zorun-
da olduğunu diretmekteyiz. Saııat-
ta Bilim Kuramrnda orbaya attığı-
mız birşey, sanatçr olacak kişinin
eser yayınlamadan önce ulaşması
gerektiği bir seviyenin, yapması ge-
rektiği işlerin ve ta^mamlaması ge-
rektiği bir araştırma,rıın olduğuydu.
İşte giinümiiz Ttirk sanatıru boğan
şey, böyle safhalardan geçmemiş
sarıatçı kişilerle dolu oluşudur. Ken-
dilerini sanatçı sanan ve bunun em-
pozesini yaparı bu kişiler, Tiirk sa-
natıru kendilerinin temsil ettiği zan-
nııdadırlar. Oysa bizim nice eksik-
lerimiz, 4ice yapmadıklarımız orta-
dayken kenümizi sarratçı bilmemiz
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bile fazladır.
Daha ileride «fiyatro Yazatı'-

nrn nasıl bir kişi olmasr gerektiği-
ni, hangi değerleri ve unsurlarr kap-
samasr gerektiğini ve çahşma§[un
yollarını aydnlatmağa çalşacağız. O
zaman görülecektir ki tiyatro yaza-
rı, tiyatro eseri veren kişi olarak
kolayca tanrmlanamıyacaktır. Şunu
da açıklamak isteriz ki, tiyatro ese-
ri derken de an]asılması gereken
şey, tiyatro eserine benzeyen kara-
la.malar değil, «İstenilen Tiyatro E-
serleri» dir. Bu «istenilen» içinde ne-
lerin toplandrğı da sanatta bilim ku-
ramrnda açık]anmıştır. İşte «İsteni-
len» tiyatro eserini yaza,cak yazar|n
nasıl bir kişi olması gerektiği i,ize-
rinde düşünnremiz gerekmektedir.
Bilimsel olarak bir konu iizerinde
düşiinürken bazı metodların kulla-
nıldğı hepipiz tarafindarı bilin-
mektedir. Açılımımız süresinde kul-
lanılacak değişik metodların okuyu-
cularımrz tarafından bilineceğine
inanıyoıuz. Düşünme yolumuzun da-
yanaklarrnı şöylece açıklayabiliriz :

A) Var olanlarrn ayrıştırılrnalarryle
(analyse-
1_- Şimdiye kadar tiyatro ya-

zar|ığı i.izerinde yapılmış
düşünmelerin incelenmesi.
a - Makaleler halinde ya-

zılmrş olanlar,
b - Konuşmalar şeklinde

ileri sürülmüşler.
Z-Tiyato yazah bilinenletin

kişiliklerinin incelenmesi.
a - Bu kişiliklerin daya-

naklarının ve unsurla-
. rrnırı aydınlatılmasr.

b --- Bu kişiliklerin ortaya
koyduğu farkların ince_
lenip sonuçlann sap-

taıımasr.
3 _ fiyatro otoritesi bilinen ya-

zarLann eserlerinin incelen-
mesi.
a - Bu eserleri yaratan un-

surlaruı bulunması"
b - Bu unsurlarla yazarl

arasında biıtakım ilgi-
lerin kurularak bazı
sonuçların çıkarılması.

B) Olması gerekenlerin aynştınl-
malarıyle olmasr gereken, oları-
dan iisti.in olan, birtakım öge-
lerin yapılmasıyle ulaşıIabilecek
olandır. İhsanların ve toplumla-
rın istedikleri yada isteyecekleri
durumdur. İşte bu duruma ti-
yatro yazafinl götürecek yolun,
unsurların ve çalışmalaruı neler
olabileceğinin araştırıılmasrdrr.
Tiyatro yazan nasıl bir kişi ol-
malrdır ki, bize istenilen tiyatro
eserini verebilsin.
1- fiyatro ya,zarln\n üstün in-

sanlığa yönelmesi.
a * Bir yazma basıncı duy-

ma§1,
b - Bir düşünce silsilesine

erişmesi,
c - Bir görüş silsilesine

erişmesi,
d - Bir duygu silsilesine

_ erişmesi,
e - Bir tatbikat silsilesine

erismesi,
2 - fiyatro yazarrnın bilimsel

. düşünüşe erişmesi kendini
ve eserini kurma yolunda
ele aldığı dayanakları ve
unsurları bilimsel bir clüşü-
nüş açısından ayrıştrrıp bir-
leştirebilmesidir.

C) Var olanların ve olması gereken-
lerin birleştirilmeleriyle (sĞnt-
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SAADET TltülıJn,Uıl HıKtYEsı

çocuklar biIiyorlar
On]ara biilgenin kedileri bile kuşkulu ba}ıyor: I{epsinin yürüyüşle-

rinde geri geri bir kaçş: Köpeklerin de; tavuklaruı bile; ille de çocukla-
rın. Büyüyiinee, şu bozguna hazır davranışı o5rundan sayabilecekler rni
on]ar da çocuklara bakarken. İki yabancıya sokulabilen de bir adım
iieri bir adım geri yürüyor, öylesine tetikte, kaçıverecek hemen.

- Bula bula gelip mezarlık duvarlarına sğuımak!

- Ölülere yakın arsalara pek sahip çıkan olmuyor. Bizi de yıka-
cağu sanıyorlar, korku bu.

- Elimizde hiçbir araç yok görüyorlar.

- Klğıtlar var. Yıkma buyruğu sanıyorlardır. Bir de sizin yeşil
giymiş olmanrz.

- Yeşil mi? Ne ya,ni?
Oğrenci, incelemesever hanımın bilgisizliğine açıkça gülüyor: biraz al-
tın dişli, biraz salyalı gülüş, bir süre gecekondulann alçak damlarında,
«nohut oda, bakla sofa>> Iarında dolaştı.

- Yeşilleri bilmiyor musrınuz siz? Belediyeciler hani?

- Evet? Evet evet anladım; ceza yazarlar yani, İşportacıları çil
yavlusu gibi dağıtırlar çarşlarda kaldırımlarda?

--Tamam...İkisinin de gözleri önünde, Mahmutpaşa yokuşunun §portacılarr, Bü-

hese)
ıncelemeleri sonunda elde ettik-
lerini amaçlı olarak derleyip, ba-
zı sonuçlar ve kaideler çıkarma-
sıdır. Çıkardığı bu sonuç ve kai-
delerden de eserini kurma yolun-
da faydalanmasıdır.

Görütdüğü gibi böyle bir düşün-
rne sistemi kolayca yaprlacak bir iş_
değildir. İnsaf ederek konuşursak
bu işleri yaparak «tiyatro yazar»>
olduğunu direten yazarlarımızın ol-
ınadığı. söylenebilir. İşte günümüzde
fiirk tiyatto yazah yok derken bu-
nu dikkate alıyoruz.

Tiyatro eseri olarak ortaya a-
tılmş olanlar «istenilen tiyatro e-
serleri» değildir. Ancak doğuştan

getirilmiş bazı kabiliyetlerin çaba-
ları olduklarrndan do5rurucu değil-
!.erdir, kalrcı değillerdir. Bir yazar
lık kabiliyeti yeter olsaydı bugün
'Iürk yazarları dünyaya hökim olur-
Iardı. O kadar büyük kabiliyetleri-
miz varki, onlar işlenmeden bile
yal,nw kabiliyetleriyle bize ideta
«istenilen eserleri» vermiş yazatlat
olarak göriinebiliyorlar. F'akat artık
bilim diinyasında yaşadğım|z| ve
bir iş yapmak için mutlak bilinmesi
gerekenlerin, yaprlmasr gerekenle-
rin olduğunu unutamayrz. fute nu-
nun için gençler eser vermekten ön-
ce, kendilerini kurmaya girişm§ler-
dir. Biz de bunun için kıvançlryız ve
güven duyuyoruz.

Baha Galip TUNALIGİL
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yiikpostanenin ordakiler. Ve bir ekmek savaşı ki belediyeyle bu sergi-
ciler arasında...

- İşportacrlılr gene de kazançlı bir iştir bakrnayın.

- Öyte olmalı, yıldıramıyorlar belediyeciler.

- Öyledir, hem hangi işte yok ki kovalamaca?
«İyi bir işportacr olabilir. Denemiş de sanırrm.>>

- Yeşilliler olmasa insan kısa zamanda dükkön sahibi olup çıkar.
«Bu da yapmış §portacılık.»

- Bilsem yeşil giymezdim. Ne tedirgin yaşamaları var: yeşiiiiler
gelecek, yeşilliler gidecek! Yıkıldı yıkılacak! Arsanın sahibi çıkrvere-
cek bir yerlerden.

- Onlar da emir kulu! .

- Kimler?

- Yeşilliler. Onlara kalsa ne diye yrksınlar. Hem bakmayrn onlar
da kendilerine bir tane kondurmak isterler aslrnda, bir ay dediğiniz ne
ki, kiracrlık kolay değil. «Hos bununkisi eğlence, yerli turistlik, bunla-
rın halinden anlıyacağından değil. Evi de vardır, barkı da.>> Bakın şu
yandaki bir polisin kondusu.

- Şu iki katlı olan. O, işi sağlamlamş.
O yana doğru yürümüye koyuldular. Çevrede renk renk boyalı çit-

ler, genç yemiş ağacı fidanları, çiçekler: gül, bezelye çiçeği, ilk kasıın-
patları, küpeliler saksrlarda. Polisin iki katlı kondusunun çevresindeki
bahçelerde, trıencerelerde çiçekler şenlik saçlyor.

- Bunlar yerlerine yerleşmiş görünüyorlar. İçlerini kemiren loir
korkuları kalmamış gibi.

Başı yemenili bir genç kız basma entarinin arkasrnı çekiştire dü-
zelte çiçeklerin arasındaki yeni yıkanmış taşlık yoldan sesleniyor,

- Kimi istediniz?
Duvar diplerinden gene çocuklar bitiyor, bitişik evlerin amerikan per-
deleri oynuyor. Tam da bu srrada «pat pat» bir yürüyüş, sıklaşmış, ke-
silesi olmuş bir soluk...

- Babam da geldi işte.
Kız bir adım geriliyerek başörtüsünü dtizeltirken babası,

- Ne var ki beyim?
diye soluğunu tuttu. Bir yerlerden buraya kcşturulmuş olan adam, bu
çağırılara hiç de yabancr değil; kasketini çrkarmış terini siliyor, men-
dilini inceliyor ardından; mendilinin ne halde olduğunu bilmediğinden
değil, aklınca vakit kazaruyor. İçinden :

«Tevekkeli bu herif ikinin biri boy göstermez buralarda? Kolladı
kolladı sonunda birinin foyasrnı bulup çıkardı ortaya arılaşılan.» diyor
öğrenci için.

- Buralardarı geçiyoruz işte. Bu hanımuı ilgisini çekiyor gecekon-
dular da.

_ Arırramadım.
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- Anlıyacak bi şey yok yavu.
Arnerikan perdeler açılmş, her camuı gerisinde bir baş.

- Beyım bunlar yılık senin anlıyarağm gelen gidenden. Çtinkü
neden, böyle çok olmuştur. Başımızdan geçti her seferinde gelenlerin
arduıdan birkaç kondu yıkılıp gidince tabi. Şimdi onlara desen ki: biz
Cesen yok mu, hayırlr iş için gelmişiz desen, arılamaz|ar ne dedin. Şimdi
sor bak bu hanımı bu yerlerin malsahabı bilirler. İstediğin kadar de-

ğildir de.

- Keşke olsaydrm, hepsini onlara bağşlardım.

- Allah hoşnudolsun.
Pencerelerdeki kadın başları «Bak görüyor musun ne insanevlödr!»

denıesine sallanddar.

- Bir kahvemizi içeydiniz.
Öğrenciye kalsa içecek ama hanım hiç yanaşmadı.

- Şu karsılara gidelim, gidebilir miyiz?

- Gideriz.
Adamla «Tokalaştılar», hanım pencerelerdekilere elsalladı, gönüllerini
etti.

«Askolsun, işte kurtulduk, kurtıırdı falanca» demesine birbirleri-
ne kaşgöz eden kadırılar geçici mutluluklanru isli gazocak|arrnrn, boş
su teneklerinin başuıa dek götürdüler.

Kupkuru pis avlular. Bir karış tozlu geçitler, omuzlarrnda terazi-
ienen kocaman kaplarla sudan dönen kaünlar kızlat, yalınayak başr-
kabak çocuklar. Yugoslavca, boşnakça, kürtçe arada bir de türkçe ko-
ııu smalaı,, nirıniler.

Yokuşu çıktılar.

- Buradakiler tüm umutsuz, ya,şantıya koyuverm§ler kendilerini.
Ne ağaç, ne çiçek, ne boyalr parmaklık.

- Buraları yeşillilere daha açık bir bölge. Otnlar da ne yapsınlar.
Kimisi aslrnda çok doğru kimselerdir. Yıkrlacak, yıkılac.ak, yasa bu.
Kimisi bakarsın göz yumar. Kimisi de elli liradan başlar...

- Ben şu gerideki genç kadınla konuşacağım. Elli liradan mı?
Bunlarda para ne gez,er?

- Kondu yapmağa kalkan, bunu göze almştır. Cebinde bir binbeş-
yüz. iki üçbin olmadan zati girişemez işe.

- Ağlamş, daha yeni yıkılmş kondusu, yıkmışlar değil mi?

- Daha toz tütüyor baksanıza.
Hem de burnunu çekiyor öğrenci; genizlerine toz kaçıyor. Kondusu

\.rkılmıs kadın güzelliğini örtmeye uğraşıyor. Gözleri meydarrda, burnu
meydanda, yanakları meydanda ama. Öylece yıkmtııuı kuytu ;bir köşe-
sine sığınmş.. Orda burda bir iki bakır sahan, kalaysız kara kara, ba-
kır bakrr. Bir pompa|ı ga,zncağı, bacakları kopmuş karnının üsttine
oturtulmuş. Sıvas kilimi eskisinden dörtte bir ç,arça; hepsi bir ağızdarı
yakın bir süre önce burada olup bitenleri yana yakıla anlatmrya koyul-
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rnuşlar.. Geride, işçilerin yapı yerlerinde altlarına yayıp, § aramıığa
giıierken sırtlaruıda taşıdıkları çeşitten bir şiltenin iizerinde rnasallar-
dan bir çocuk uykularda.

- Yıktılar ha?
Bir baş sallaması kaduıdaır, bir yutkunma, Bu tüm cevaplardan

anlaırrlı.
«Bİr de İlüzel.,.» Burnunun ucrınu biraz kaldırsa esteük ameliyat,

hatta parmağıyle küçük bir itme, o zalnan onuıüi de gtizelleşecek. «A-
ma geç aıtık» Diyor içinden incelemeci harrım. «Şu gegmek» tasasr d.a
içime çöküyor, bu onu konudan da çevreden de ayınyor bir süre; kendi
iç diinyasuı6aki yıkıntılarda.

- Kocan nerede?
Genç öğrenci böyle sordu gilzel kadına.

«Oralarda»ymış; kadının başıyle işmarlarlığr oralara bakıyorlar
üçü de. Kadrnın gözüçlari iki yabarıcıda. «Altından ne çıkacak bu so-
ruşların?>>

Öbürlerinin baktıkları yerlerde dğınık, çocukların derme çatma
o1runcaklarrnı andıran evcikler. Çocukiar o5rundan brkınca bu evcikler
bu çabucak kuruluvermiş damlar da bozulup dağılacaklar.

- Bizden 1çı,,şkulandı, bu insanr incitiyor.

- Öyle. Demek damı. kavuşturamamışlardı daha. Birisi de gam-
mazlamıştrr.

- Bir de bu ha?

- Kimisi buraları sahiplenir bayğı, kimseleri istemez olur.
Ayakyolu biçiminde bir damın ordan çiçek-bozuğu kara-sarr suratlı,

dudaksız ağızlı bir kadın görünüverü. Bilmiş, ölçülü ölçülü sokuldu. İki
yabaneryı tarttı bir süre.

- Kimi aradınız?
öğrenci,

- Hah,^dedi ve, senin ev hangisi? diye de ekledi.
i(adın bir kötüledi. Bir çabuk yıkıntıdaki güzel kadına delici gözlerle
bakıp döndü. Çiçek-bozuğu yerleri sararlp derinleşti, genişlediler, gitgi-
de karara.rı yüzünde. Yaygınca burun kanatlarr körükleme bir solukla
a,çılıp kapandılar. Çaresiz, geldiği yönün çok gerilerinde, ötelerde, bu-
i,ı}-i :,dTla,z, gidilemez bir yeri işmarladı.

- Uzak: dedi, tee o yanda!
Yıkıntıya sığınmış kadrn, vankedileri nasıl bakarsa öyle siizüyor kadını:
ürkek, yabancı, firlayıp kaçıverecek.

- Kocan nerde ki kız?
Güzel kaduı om,zlarrnr krstr <<Nerden bileceğim?» derce.
«Bu gammazlamştrr»,

Öğrenci suratsız kadın için, o da güzel için ayni anda ayni biçim kuş-
kulandılar,

«Bu gözlüklü hanımı buralarrn sahibi», santp, «kocası varrp bunları
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buldu» biliyor şu arı.
Öğrenci, «İstemem§tir bu güzel kadına komşu olmak, çekemezdi

dünyada.» Diyor içinden.
İnceleyici hanım da,
«İnsan ona bakarken, kenüsini de gıizel, alımlı, genç saıuyor. Gü-

zrel|iği yaşamağa koyuluyor. Ama bu suratsrz, bu ancak a,ııl.tyamaz.»

- Yok canrm senin evin ya şu helörun arkasrnda ya da şu. dedi öğ-
renci kadına.

- Sen neci oluyorsun ki? Yalan mı diyeceğiz yari.

- Beni tanrmadrn mr sen? İlk gelmiyorurn buraya.

- Yıkıcrsrn desene.

- Yo olmadr. Hem, ben gelmeden yrkmrşlar bak. Yoksa bir tane
daha var ml, sen bilirsin ha?

- Niye bilecekmişim?

- senin arsa kendinin mi?
Kadın tekrar bozuldu,

- Hadi hadi eğlenme, baklayr çıkar da görelim.

- Niye bu ka,duıcağızrn evini başına yıktılar böyle?

- Ne biteyim ben? İlt mi bu?

- Bilirsin bilirsin.
Öğrencinin altn dişli, tükrüklü guluşü ve yapışkan «s»leri kadının

gönliinü alıcı.

- Onnar prsırrk anam, kıvıramadrlar işi.

- Ey sen acilr yardım edivereydin ya.
Evi. başına yıkılmş gtizet kadınrn, susukluğunda ayn bir 5nkılış, iç

çöküntüsü. Komşusıına öçgüdüsii de bıçal< ağzı şurasuıda. HeIe bir de bu
gelenlerle yakurlık kurulacaksa aralarrnda! Bir ya"Lnw ki o, nasıl yallnu,.

- Hem de elleri sıln bunların. Üç beş kuruş sılrrştırmayı aicl ede-
meCiler mi ki, öyle mi sandındı!
Ettiler ettiler ya elleri sıkı anam babam.

- Sen verdin miydi üç beş kuruş?

- Ne sandın? yeygisiz dam mr çakılırmş? Onnar ne öyle hanrm-
efendi?

- Benim yazılarım. Yeygı rüşvet demek mi?

- Sen bilmezsen ben ne bileyim? Yeygı yedirirsen kondunu göııne-
viverir yşilliler. Bu karı var ya yaban kedisi be. İşte böyle, kötü kötü
bakar adama karşına geçer de. Ben onun yerinde olacğrm da ev yıka-
tıracağım! Karı değil yabaıı kedisi. «Güzelim» diye kurum kurum ku-
nrm kurumlanıyor derşin.

- Haksz da değil.
diyiverü öğrenci.

- Hı sen de nesin ya! Erkek değ{l misin ne olacak? Giizel olmuş da
ne olmuş, yıktırmıyaydı ya evini.

- Amma da yaptuı!
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dememiş edemedi genç adam. Sonra çabuk çabuk,

- Şimdi sen bize evini göstermiyecek mi§in? Tların konuğu işte. Bu
harrım birkaç soru §oracak sarıa, ha?

- Ne yapacakmış ki?
Gecekondu b,iilgesinin o kesimindeki çocuklar yerden biterce doluştı-

vermişlerdi çevrelerine.

- Gene gelmişler be.

- Yok kız, bunlar onlardan mı akıllı?

- §lp, değitm§ be.

- Qizlüğe;bak gözlüğe!
_ Raziye abl,a kız korkma korkma!

- Bunlar onlardan değil!

- Niye korksun be, kondusu yok ki artık.

- Bunlar bişecik etmiyorlar!

- Severlermiş bilem bun]ar buralarını.

- Bak konuşuyor bunlar!

- Gülüyorlar bilem kız!

- Hadi savulun piç kuruları! Şimdi!
Çocuklar güIi§erek, çığnşarak kaçştılar şimdilik.

- Neymiş soracakların hanım senin?

- Hele bir evine bu5rur ette.
Öğrencinin direnmesi yıldırdı sonunda kadını, önlerine düştü, ayak-

yolunun arkasıııa doğru yürüdü.
Liğım kokusu, karasniekler...

- Naciye abla kız, bunlar da yeni hrsımların mı ki?

- Daha buradasrnız ha, gidi...
Oracıkta ki evine gimekte olan kadın yerden bir taş alıp ğlenen ço-

cuğa doğru fırlattr.

- Fiç kuruları!
İnceleyici hanım durum son bir kez Raziyeye bakayım dedi. O da yıkın-
tısında iki dolu göz olmuş onlarr idiyor.

- Ne diye zorluyonız şu kadını evine girmek için?
Ben ona soru falan sormak istemem., dönelim.
Öğrenci geriye döndü, <<Sonunda konuşacak birini bulduk işte istiyordu-
nuı, daha ne?» Diyesiydi.

- O bize gerçek bir tek şey söyliyecek değil. Gerçeği olan nasrl su-
suyor bakm. <<Buna inat öbürüyle yakınlık kuracak değiliz ya.»

- Hani ya, neredesiniz ya?
diye seslendi kara suratlı kadın. Önden gitmiş odasına çabucak bir

çekidtizen vermiş olacaktı.

- Gecikmişiz bız, dönüyoruz.
Kadın sabrrsrzlanmş olarak ayakyolunun önünde göründü.

- Evimi öğrendiniz, deü öçlü öçlü. «Zati hırl-ı kimseler olmadğı-
nızı anladıydrm; hele akşamdan bu yana gözüm kötü kötü seğ.irip duru-
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yodu. Ü yu açıkça söyliyemediği, bu da ideti olmadğı için kııduracak
oluyordu.

öğenci,

- Evini zaten biliyordum ben. Burada kimden olsa ğrerıilebilir.
İnceleyici,

- Haydi Raziye ha,rıım, tizülme artık! diye seslendi yı.kıntıdakirre.
Raziyenin dudaklan oynadı. Baosiirtüsiinü bir sıkı alnına dÇru p-

kerken parmaklarındaki taze kınayla ta doğulara, Anadolulara götün-
dü ineeleyiciyi.

Rengi uçmuş soluğu azalmş, sakalları kara,yazı olup yiiai.inü sar-
mrş bir genç adam tam o anda koşuyorken kaJnlıp kaldı bir tığınin 6y-
kasında. «yeni gelmiş olarrlar başka yaramazlık çüarmaktan gitmekte
olduklarrna göre, ortaya çıkıp da §leri bozmamalr» diye hesapladığı arı-
laşı.lan. Yabancı, ilgisiz göriinmek istiyor. Raziye şaşırdı: koca,sına tanış-
]ık versfuı mi vermesin mi? Ne etsin bilemedi.

- Haydar aabi bunlar onlardan değit be korkma!

- Kadın yeşilülerden değil! İyi batsarıa!
Fusudaki çocuklar, meydarra çıkıverm§ler. Adamın öylece uzak

duruşuna son vermek istiyorlar. Korkaklğı Haydar abilerini gözden
düşürmüyor, Onu anlıyorlar. Bu onlan yaşlarıdırıyor. Y,aşaııtılarınca
sürecek olan bu §avaş o5ıunu şimdiden bütırıp usandıımış onları.

- E.. be!

- İtl göziim çıksın ki yavu!

- Valla biltö be Haydar abi!
diye ant i.istüne arıt ettiler. Çocuklar Haydar abilerdeki erkeklik onuru-
nu düşi.inemediklerinden değil, kendilerince ğüşiindüklerinden tiiyle ya-
pıyorlar. Haydar onu da bir adım, bir adım daha, bir adım daha...
çiğneyip gelü.

- Burada
deü, sesi kısık, krstı.rrlmş, utarıgaç; güvensiz,

- Burada beyim, sekiz kez yıktırrlmış olanı var yani hanım-
efendi. Başladık mı, dosta düşmana karşr sürdüreceksin artü. Girdik
yola. Buraya değin gecekondusu yıktırılmış buradakilerin sözcükleriyl,e
ezbere konuşmuştu. Birden buralı ve di.inyalı her kişi gibi içine çöke
çöke tüktirürce söyledi,

- Dosta düşmana karşı. Dost desen... Dost kalmadı. İnceleyici
öğrenciye (öğrenei Naciye kadınrn sıvrşlp gidişine) bakıyor.

«Çok susmrıs, konuşacak bizimle. Evi içine yıkılmş bunun.»

- ... ben Eızincaırın Refahiye ilçesinin...
Raziyenin çabucaJ<, yıkıntıların orda bir oturumluk yeşilliğe yayı-

verdiği Sivas kilimi parçasr,nm üstüne ilişen inceleyici ve öğrenciye
«Haydar abi>>, taz.e harçlarn i.isti.ine çökerce oturarak soluksuz aırlatmi-
ya ko5ruldu :

- ... Keyfinden mi kor da gelir adam yurdunu.
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Paşabeylerin mezbahada ikiyüzkırk köğıt, üç can. Konduruveremedik
şu damı ki... Dedim ya düşman çok. Çocuklar çıt çıkarmadan öyle
dinliyorlar..

- . . düşman çok, tam aktarıyordum damı
çocukiar ayni anda ayakyolunun oraya dönüp baktılar, Nacİyenin ko-
nuşulanları dinlemek için sığııdığıru sezdikleri ayakyolunun otaya.

Çocuklar her şyi arna her şeyi bitiyorlar. Bildikleri taşıyamıyacak-
ları ağırlrkta. Böyle olunca oyunlarrnı unutuyorlar. İŞte ;böyle, bu-
lundukları yere çöküyorlar, çenelerini avuçlanna dayıyorlar...

«[Iaydar abi» masal anlatmıyor oysa.

Saadet TIMUR

5raralı adamIar
Ağaç tüm beyaza kesmi,ş,
ürüne duracak,

Dı rar mu bir serserı?
Çeker bıçağını,
Ağacın böğrüne nişan alır.
Didini,r, çabalar zaııallı ağaç,
Kapanır yüroıı.
Durur mu iki,nci serseri,?
Durur rnu üçüncü serseri?
Öte yanda ınayadurtun kaııaklar..

OSLIAN BOLULU

Her türlü
BANKA MUAMET.ErLERİ

için

Goronti Bonkosı
Hizmetinizdedir
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ğLAYLAFı - YoRuMLAR

GEIRç:EK üRKÇüLLİK üzmİşg
Ti.irk - Küitür Dernekleri Genel

Merkezinin yayrn organı olan DER-
NEK dergisinde «5O Yıl Önceki Ger-
çek fiirkçülük» ad|ı yazı, yiiz elli
yıllık doğu - batr çatışmalarııun si-
yasal alanda sert bir §avaş niteliği
aldığı gi,inümüzde devrim tarihimi-
zın yarattğı ilerleme bilincine en-
gel olmak istiyenlerin kimi kavram-
ları nasıl tersytiz edip istedikleri bi-
çime soktukları:ır gösteriyor. Y azıyı
aynen yayınlıyorum:

50 YIL Önceki GERÇEK
TURKçuLÜK

5O yıl önce fiikçülük, ulusça
kurtuluş ve uyanma savaşrmrzın ön-
cüsü idi. Bir uluslaşma ulus bilinci-
ne erne savaşı idi. Kökteri ile tarih-
sel ve topiumsaldı. Bir Tiirkçü dü-
şünür ve Ozan, Ziya Göka|p bakın
neler yazryordu :

Ey Türk, senin köyün hür bi,r yu-
uadır
Çiİtlik değil, goktur Beg'i,, Ağa'sı...
Her köylünün uar bi,r çifti, tarlası
Öz euinde o hern, BeE, hem Ağüclır..

II i.ç kimseni.n y arıcıst, rencberi
Olmaz, ancak olur uatan askeri
Ld,kin ey Türk, bu mes'ut köy biti,-
yor!
M ültezirnin, f aizci,nin, tücc ar ın
Pençesinde!.. Diyor beni kurtarın ;
Bu üç işi senden çabuk istiyor:
Kaldır a'şar usulünü, aç banka yap
lıer sgmtte bir ürai sendika.

Köy-

tsir ülke ki camiind,e türkçe ezan
okunur.

I{öylü anler ınilnasını namazdı,ki
du6,nın,

Bir ülke ki mektebinde Türkçe
kuıuan okunur

Küçük büyük herkes bi}ir auEruğu-
nw Hudd"nzn

Ey Türkoğlu, ğte sgüin ora,sldü
uatanın.

Bir ülke ki çarşısında dimen bütün
Serlnaye

Sart,atına yol gösteren ilimle Iven
Türk'ündür,

Hirfetleri birbirini daim eder
himage;

Tersaneler, fabrikalar, aapur, tren
Türls'ündür;

Ey Türkoğlu, işte senin orasıd,ır
uatanın!

Vatan-
Şimdi, tarihsel bir gelişme hal-

kasr olarak toplumsal bir ilerleme-
yi, bir ileriliği deyimleyen 5O yıl ön-
ceki ti.irkçülük hareketine bağlı i-
sek, bir ileri Tiirkçü isek, kendimize
şu soruları soracağız ve karşılık ve-
receğiz, Ziya Göka|p'rn brr dörtlük-
lerindeki kavramlara dayanarak :

1 - Beysiz, ağasw bir toprak
diizeni istiyor muyum?

2 -_ Toprak reformunun yanın-
da rnryım?

$ - !211ç1512, rençbersiz, yal-
nızca vatan,n savunma ve ilerleme-
si için çalşaıı bir köylülük istiyor
muyum?

4 - Sömürücü mültezimin, fa-
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izcınin, tüccarın yerine, köytin eko-
nomik sğlamlığını sağlayarı top-
lumsal adalete dayanan bir ekono-
mik özgürlük istiyor muJruın?

5 - Tarım sendikaları içinde
köylünün, çiftçinin örgütlenmesini
istiyor muyum?

6 - Camilerimde fiirkçe ezan
ve kur'an okunsun istiyor muyum?

7 - Kendi ulusal emeğimize
dayanan, insan gücümi-ize dayanan
sömürücülükten uzak ulusal bir kal-
krnma istiyor muyum?

Ben ki. 50 yıl önceki gibi, halkı-
mın gel§me tarihinde ilerici, top-
lumcu bir adamrm ve kendime fiirk-
çü diyorum, bunları istiyonım. Yok,
ğer bunlara karşı isem, bunları is-
temiyorsam, Tiirkçü değilim, Türk-
çülüğün karşısındayfn ve Ti,irkçülü-
ğü anlamadığım için, bu maskeyi
kı-ıilanarak başka şeyler istiyorum.
Bunları istemiyorsam, fiirkçii deği-
]irn ben, ırkçryrm, gericiyim, faşizm
heveslisiyim, bir söz ile Tiirkiyenin
Ti,irk halkının baş belisryım.
GERÇEK ÜSrÜCÜ ÖRıvsrınR

yayüevi, daha önce yayın-
ladığı Gerçeküstücülük adlı ki-
tapta Birinci dünya savaşından
sonra Fransa'da çok sözü edilen
Gerçeküstücülük <<Surr6alisme» akr-
mınr Türk okur].arrna tarııtmrştı.
Geçüiğimiz ay Selöhattin Hilav, trr-
gin Ertem, Sait Maden'in birlikte
düzenledikleri ikinci bir kitap Ger-
çeküstü akımrn ilk öncülerinden gü-
niimüze değin gelen yapıtlardan se-

çilmiş örnekleri bir araya getiriyor.
Gerard de Nen,al, Charles Baudela-
ire, Rimbaud, Appollinaire, Andr6
Breton, Aragon, Eluard, Philippe
Soupault, Robert Desnos, Rerı6 Char
v.b. gibi Tiirk okuruna yabancr oI-

oTt ZDÖET

mıyaıı sanatçrlardan Caıı Yücel'in,
§elflhattin f{ilav'ın, İlhan Berk'in,
Aüi Morarı'rn, Ükü TameıJin çevi-
rileri. Çbk giizel hazırlanan bu kita-
bı okurlarımı.za salık vererek Phi-
lippe Soupault'dan Sait Maclen'in
çevirdiği Spor Gereçleri adlı. şiiri ya_
yınlıyoruz:
Bir posta pıılu gibi gözüpek
yürüyordu yolunda
ellerini usul ıı,sul uurarak
adımlarını sagınak için
bir domuz gi,bi, kızıl yüreği
çarpxp duruyorilu
yeşilli kırmızıIı bir kelebek gibi,
Ara sıra
yere küçük bir bayrak dikiyordu
ipekten
Ögle çok yürümüştü ki
az dinlenınek için oturdu da
uyuyakaldı
Gelgeleli.m o gün bugündür çok
bulut uar gökte
Ağaçlarda çolt, kuş
Çok tuz denizde
Daha da neler neler.

DEVRİMCİI{rN TAKVİMİ
DEVRIIICINİN TAKVİMI - Cey-
hun Aiut Kanşu. Dernek Yayuıları:
]1 - Atatürkçülük di,zisi: I. Ankara
1962 2 Lira.
Marcel Aym6 BAŞKASININ
KELLESİ - Çevirenl.er: S" E}ıi.iboğ-
lu - Vedat Giinyol. Çan yayınları:
124 sahife, 4 lira.
Albert Camus - DENEMELER -İkinci baskı - Çevirenler: S. Eyüb-
oğlu - Vedat Günyol. Çan yayınla-
rı. 110 sahife, 4 |ira.
ÇAĞDAŞ FOLIfiKA SORIINLARI
_ 18 yazatdan seçilmiş yazı|at -Çevirenler: S. E}ıiiboğlu - Vedat
Günyol _ Adnan Benk. - Çarı ya-
yınlarr: 1.10 sahife 4 lira.
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llı.ı antoloji yerıi tlciebiyatınıızı güııü giiırüııe izlenrenizi sağlıyor,
.lnııd«ılu'ya ö«ieıııeli gönderilir-
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ATAÇ KlTABEVİ YAYINLARI
DÜŞLERİN ÖLÜMÜ. Tahsin Yücel - Türk Dll Kurumu armağanı
DLİVAP". Jean _ Paul Sartrc - Çev.. :, Vedat Üretürk
DEĞİŞfM. Franz Kafka - Çev. : Vedat Günyol
İÇE KAPANIŞ. Clıarles Bıudelaire - TIaz. | Şiikran Kurdakul
KORKUNUN PARMAKLARL Muzaffet Buyrukçu

F'ELSEFI]'tAnİİIİ sÖzLÜĞÜ _ Flateiı,ıİ senih sarp (Mllli Eğitim Bıkan_ ,

lığınca okullara salık verilmiştir.) )
YANLIŞLIK. Albert Camus _ Çev. : Ferid Edgil (Tükenmlştir) >

VARoLUŞÇULUK - Jean - Paul §aı,tr,e. Çev. :Asını Bezirci (lkinct ba!.) ,
Çİvİ YAZISI. İIhan Berk »

İNçİLİz - A]VIERİKAN ŞliRi - Hai. : Bilge Umar (ünlü lngiliz
Amcrıkansairlerİn!nhayatlan,;:,öserterindenörnokler)>

BEN sAI\iA IuECBURUM ; Attila İIilan 3 ıİra
I\fAvİ VE KARA - Sabahattin Eyiiboğlu )

ÇOK KAPILI ODA _ Asım Bezirci »
li,fÜTHİŞ ÇoCUKLAR _ Jean Cocteau. Çev. : \ıedat Lİretiirlr 2 liı.a
iltlToLoGYADAN ÜNLÜ KİŞILER. _ EJnel Di]man (Milli Eğitim Bakan_

TAŞ ÇATLASA _ Yaşar Kemal 3 lira
SAYGILI YosMA. Jean _ Paui Sartre _ Ceıı. : orhan Ve]i l{anık 2 Lira
MİLENA'YA MEKTUPLAR. F'ranz Kaflra - Cer,. : ılrlalet Ciıncoz 3 llrg
DoĞU _ BATI. Melih Cevdet Anday 3 ]ira
DİPILEN ŞEHİR. Juıes Romains _ Çev. : - Salıalıattin El,üboğlu

(Resimler : Ferruh Doğan.) 2 lira
IIIEMLEKET ÖZLEMİ. Langston Huglıes - Çev. :-Necati Ctımalı 2 tlfa
DÜŞÜŞ. Albert Camus - Çev. : F''erid Edgii 3 lira
BULANTI. Jean.- Paui Sartre - Çev. : Sela,hattin Hilav 6,1lra
MİLENA'YA MEKTUPLAR. Ii'fanz Kafkır - ÇeV.: Adatet Cinıeoz

(lkinci Cllt;) 3 lıra
SPLEEN PE_ PAI}{S - I)aris Sıl(ıntlsı - Cjhgrles Bauc]elaire

Çev. : Tahsin Yüce! 3 llra
BELA ÇİÇqĞİ . Attiızı İlhan 3 lira
KAPALI ]\ftTTLULUK - Dünya. ŞiirinJen Scçmöleri- çc..,.: Coşlııın Zengtn'2lrra
susuz yAz. _ §ecati ctımall 4 ura
SISYPHE EF.SANESİ Albert Camus - Ccv. :'Tahsin Yiiccl -.1 iira
YÜz ÜNLÜ:SENFONİ. Palı] Grabbe - Çev. : §elrna Kurdakul 5 lira
ÇAĞDAş A,LMA}ı HİKAYESİ --- Haz. : KArnuraq ŞiPal 4 lİra
HAYDARİ KAMPI - Themos Kornaro-c _ Çev. : Növzat Hatkt> 5 liri

Asırri Be2ifĞi - Hüseyin Cöntürk " '",, ]::

GÜNLERİ}I..GE{İRDİĞİ, GüNT.İrRİN GöTüRDI{Ğğ _

BU AY ÇIKANLAR :

KALPAKLILAR -- Saınim Kocagöz
Öıprv ADAM - D. H. Lar,,,rence - çev.: Bilge.Karasrı
VOLTAIRE , - Çev.: Suat Erginer

4 |ira

2ll

)

ra

7.5 lira
2 lfua
2 |ira

1__

3._

.Yayıniarımızdaı 30 liı,ahli ]iitap siparjş cden okur]arinx$ergimlze bir
yrilrk, 15 iiralık }ıitap sipıriş eden o}<urlarımız altr aylık abone kaydedilir.
Ücretler peşin oJaralt_,aiınır, kitaplar taa]ıhlitlü olarehİİnderilir. Posta
iıcreti tarafımızdan ödenirı
15 ii[iclan yu}rarı sİparişlerde fr 20 indirmc yıplh{. Poşta ücreti tarafımız-
dan iidenir. 5 - 15 liralık sipar§lere indirim yapıImaz posta iicreti taİafr-
mızdan ijdenir. 5 liradan az siparişlere'indirim yapılmaz, 50 lruruş posta
ücreü e]ılenir.
okurlarımız başıka yayl4,evlerinin kitap|arını da tıjzden i§tiyebilırı.r. Bu
lrltaliar da ijdemeü oiarak gönderilir. " 75 , kuruş posta ücreti ekle,nir.
İndirim yapılmaz.

100 I(URlr,ş
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